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ВВЕДЕНИЕ

Данный электронный учебно-методический комплекс по учебной дисциплине «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» предназначен для обучения студентов факультета международных бизнес-коммуникаций БГЭУ, изучающих английский язык как второй иностранный по специальности 1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций (по направлениям)».
Целью ЭУМК по учебной дисциплине «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» является оптимизация процесса обучения студентов на основе рациональной организации учебно-методических материалов. Целью обучения является овладение вторым иностранным языком как средством межкультурного и межличностного общения, а именно: формирование у студентов профессионального компонента коммуникативной компетенции, проявляющегося в способности и готовности обучающегося организовать свою иноязычную речевую деятельность адекватно ситуациям межкультурной коммуникации для решения практических задач в различных ситуациях профессионального общения.

Учебная дисциплина ««Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» направлена на формирование профессиональных компетенций на иностранном языке (втором) студентов факультета международных бизнес-коммуникаций БГЭУ по специальности 1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций (по направлениям)», квалификация – «Специалист по межкультурным коммуникациям. Переводчик-референт». Данный ЭУМК предназначен для реализации требований образовательных программ и образовательных стандартов высшего образования. 

Разработка ЭУМК «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» решает следующие задачи:

· предоставление в распоряжение преподавателей и студентов необходимых материалов для изучения;

· управление познавательной деятельностью студентов;

· содействие развитию творческого отношения к учебной деятельности;

· выработка умений и навыков рациональной работы с литературой;

· активизация самостоятельной работы студентов.
Настоящий ЭУМК составлен на основе требований к содержанию и уровню подготовки по указанной специальности, сформулированных в образовательном стандарте. ЭУМК включает в себя учебно-программную документацию; учебно-методическую документацию; тексты, тесты и лексико-грамматические материалы по темам учебной программы; методические материалы для текущего контроля знаний и организации самостоятельной работы студентов; методические рекомендации по изучению дисциплины.

1 Учебно-программная документация
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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
В современных условиях развития международного сотрудничества, расширения контактов в профессиональных и образовательных сферах между представителями разных культур роль иностранного языка как важнейшего средства межкультурного общения специалистов разных профилей, в том числе и экономического, возрастает. Специалист в области межкультурных коммуникаций в своей профессиональной деятельности неизбежно столкнется с различными деловыми коммуникативными ситуациями, релевантная интеракция в которых будет зависеть от его профессиональной компетентности, неотъемлемыми показателями которой являются конкретные коммуникативные навыки и знания различных норм межкультурного общения. 

Учебная программа по учебной дисциплине «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» разработана для обучающихся по специальности 1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций (по направлениям)» в соответствии с образовательным стандартом специальности. Данная программа составлена с учетом основных положений концепции обучения иностранным языкам в системе непрерывного образования Республики Беларусь, концепции современного языкового образования, а также в соответствии со следующими нормативными документами:

1. Кодекс Республики Беларусь об образовании (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2011, № 13, 2/1795).
2. Образовательный стандарт «Высшее образование. Первая ступень. Специальность 1 – 23 01 02 Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций (по направлениям), 01.09.2013.

Общетеоретическая база, принципы и подходы к определению содержания обучения иностранному языку исходят из единой методологии и дидактических позиций. Учебная программа строится на основе принципов компетентностно-деятельностного подхода, закономерности, предметности, контекстно-ситуативной обусловленности обучения, интеллектуальной активности субъекта обучения, целесообразности обучения профессионально ориентированной иноязычной речи.

Основной целью учебной дисциплины «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» для специальности 1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций (по направлениям)» является овладение студентами знаниями, навыками и умениями межъязыковой и международной коммуникации в сферах профессионального общения, формирование у студентов профессионального компонента коммуникативной компетенции, проявляющегося в способности и готовности обучающегося организовать свою иноязычную речевую деятельность адекватно ситуациям межкультурной коммуникации для решения практических задач в различных ситуациях профессионального общения. 

Профессионально достаточный уровень коммуникативной компетенции предполагает наличие у студентов совокупности языковых знаний и навыков, коммуникативных умений по видам иноязычной речевой деятельности на основе профессиональной лексики, а также знаний социокультурной и социолингвистической специфики страны изучаемого языка, которые необходимы для эффективного осуществления профессиональной деятельности в условиях межкультурного сотрудничества.

Наряду с практической целью – обучением письменному и устному общению в сфере профессиональной деятельности, данный курс ставит образовательные и воспитательные цели обучения иностранному языку. Достижение образовательной цели предполагает формирование у студентов системы знаний об особенностях осуществления профессиональной коммуникации, а также о различных аспектах иностранной культуры с целью обогащения представления обучаемых о картине мира, расширения их кругозора, развития навыков самообразования, повышения их общей культуры, а также культуры мышления, общения и речи. Реализация воспитательного потенциала иностранного языка проявляется в готовности специалистов содействовать налаживанию межкультурных и научных связей, представлять свою страну на международных конференциях и симпозиумах, осуществлять межъязыковое взаимодействие в контексте диалога культур, относиться с уважением к духовным ценностям других стран и народов.

Учебная дисциплина предусматривает не только обучение студентов иностранному языку как средству общения и передачи профессионально значимой информации, отработки навыков использования иноязычных источников в своей профессиональной деятельности, подготовки будущего специалиста к непрерывному образованию, но и формирование многоязычной личности, вобравшей в себя ценности родной и иноязычной культур и готовой к межкультурному профессиональному общению.

Задачами учебной дисциплины «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)», исходя из цели данной учебной дисциплины, является:

· формирование профессиональной коммуникативной компетенции, позволяющей использовать иностранный язык в профессиональной среде благодаря усвоению в процессе обучения специфических понятий и лексических единиц по экономике;

· развитие способности студентов применять иностранный язык на практике, формировать их поведенческие стереотипы и профессиональные умения, необходимые для успешной адаптации специалистов на рынке труда;

· развитие умений в говорении, способствующих практическому использованию иностранного языка в профессиональной деятельности.
В результате освоения учебной дисциплины «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» обучающийся должен:
ЗНАТЬ:

· правила построения высказываний;

· реплики-стимулы, развернутые ответные реплики и реплики, выражающие эмоции;

· основные принципы построения текста (как располагается информация в текстах, выполняющих различные макрофункции – описание, повествование, экспозиция и т.д.; как строится аргументация; как строить связный письменный текст – сочинение, деловое письмо и т.д.);
· схемы и модели социального взаимодействия, последовательность действий участников коммуникативной деятельности;

· правила организации личностной диалогической коммуникации в контексте столкновения культур;

· языковые особенности профессионального языка, термины, формы устной и письменной профессионально ориентированной коммуникации; 

· специфические особенности различных коммуникативных моделей поведения представителей того или иного культурного пространства;
· культурные нормы и ограничения в общении, обычаи, традиции и этикет;

· правила хорошего тона, нормы общения между представителями разных поколений, полов, классов и социальных групп;

·  стратегии преодоления основных трудностей, возникающих в ходе общения и взаимодействия носителей различных культур; 

· модели поведения и речи носителей языка; 
· международный этикет в различных ситуациях профессионального общения, его вербальные и невербальные формы.
УМЕТЬ:
· применять на практике основные стратегии преодоления трудностей профессионального общения представителей различных культур; 

· использовать полученные знания для эффективного обеспечения межкультурного общения в различных профессиональных сферах; понимать особенности межличностной, межкультурной и массовой коммуникации, речевого воздействия;

· руководствоваться этическими нормами, предполагающими уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума;

· структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладать способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач.

ИМЕТЬ НАВЫКИ:

· адекватной интерпретации конкретных проявлений коммуникативного поведения в различных ситуациях профессионального взаимодействия;
· ориентировки в языковой среде; 

· организации личного межкультурного диалога;

· участия в повседневных профессиональных ситуациях и выбора модели наиболее релевантного речевого поведения;
· преодоления барьеров кросс-культурного профессионального общения; 

·  применения коммуникативных компетенций в различных сферах социально-бытового, социокультурного, общественно-политического и профессионального общения;
· создания текстов различной функциональной направленности в соответствии с коммуникативной задачей;

· адаптации речевой деятельности (аудирования, чтения, говорения, письма) к типичным речевым ситуациям, в соответствии с содержанием общения, социальным аспектом, характером собеседников, национально-культурным фактором и т.д.;
· понимания сообщения профессионального характера (в форме монолога и диалога); 

· грамотного диалогического и монологического говорения на иностранном языке по профессиональной тематике;

· корректных устных выступлений и ведения дискуссии по профессиональным проблемам на иностранном языке; 

· реализации на письме коммуникативных намерений профессионального характера, написания деловых писем, факсов, телексов; 

· фиксирования нужной информации профессионального содержания при аудировании; 

· составления плана, тезисов сообщения, доклада; заполнения анкет. 

В соответствии с учебным планом специальности 1-23 01 02 «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» учебная программа рассчитана на 492 часа, из них аудиторных (практических) занятий 288 часов. Распределение по семестрам: 7-ой семестр – всего 212 часов, из них аудиторных – 140 часов, зачетных единиц – 6; 8-ой семестр – всего 238 часов, аудиторных – 122 часа, зачетных единиц – 6; 9-ый семестр – всего 42 часа, аудиторных – 26 часов, зачетных единиц – 1. 

Форма текущей аттестации: 7-ой и 9-ый семестр – зачеты; 8 семестр – экзамен.

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

7 семестр
Тема 1. Повседневная деятельность. О себе 

Презентуем себя (биография). Семья, родственники и друзья, семейное положение. Основной род занятий (учеба, работа, личные проекты, планы на будущее). Личные качества, черты характера. Наша жизнь и люди вокруг нас. Воспоминания из детства. Как мы проводим свое свободное время. Наши интересы/хобби. Общие интересы с друзьями/однокурсниками/коллегами по работе. Отзыв (рецензия) на книгу, фильм, продукт и т.д.
Тема 2. Мир вокруг нас. Путешествия
Виды транспорта. Каникулы, отдых и путешествия. Описание города (страны). Дизайн тура в свой родной город (страну). Дизайн путешествия в страну, которую посетил (хотел бы посетить). Маршрут, дневник путешествия (путевые заметки). Презентация путешествия. Бронирование отеля/рейса.    
Тема 3. Социальное поведение в обществе. Межкультурная коммуникация

Общение (социализация) и досуг. Традиции и обычаи разных стран (стран изучаемого языка). Еда и развлечения. Социальные проблемы (проблемы молодежи, безработица, старение населения и т.д.). Работа и досуг. Организация мероприятий. Приглашение на концерт (выставку, футбольный матч, вечеринку, ужин и т.д.).  
Тема 4. Важные события в жизни и на рабочем месте 
Описание событий. Положительные качества человека: для жизни, отношений и работы. Люди, которыми мы восхищаемся. Человеческие ресурсы. Трудоустройство/поиск сотрудников/подбор лучших кандидатов. Оформление характеристики, резюме (CV), сопроводительного письма. 
Тема 5. Проблемы и пути их решения. Риски в бизнесе.
Возможные проблемы в повседневной жизни и риски в бизнесе. Процесс управления рисками при принятии решений. Профессиональная этика в части управления рисками в бизнесе. 
8 семестр

Тема 6. Деловая коммуникация (устная и письменная)
Контакты по телефону. Собеседование при приеме на работу. Проблемы и пути их решения. Совещания, переговоры, презентации (фирмы, продукта и т.п.). Деловая переписка (электронные письма, факсы). 

Тема 7.  Маркетинг и реклама 
Исследование рынка. Товары и услуги. Продвижение продукта. Продажи. Рекламные средства. 
Тема 8. Современные информационные технологии 

Интернет-технологии. Интернет-торговля. 
Тема 9. Средства массовой информации

Средства массовой информации в жизни современного общества. Виды СМИ. Особенности различных видов СМИ (печатной прессы, радио, телевидения и интернета). Интернет-коммуникация. Отзыв (рецензия) на книгу, фильм, продукт, услугу и т.д.
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Тема 10. Связи с общественностью

Социальные сети как возможное средство коммуникации предприятий. Имидж компании. Кодекс профессионального поведения и этики. Отношения со средствами массовой информации: организация выставок, конференций, ярмарок, презентаций.

УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКАЯ КАРТА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ 2 ИН. ЯЗ. (АНГЛИЙСКИЙ)»
7 семестр

	Номер раздела, темы
	Название раздела, темы
	Количество аудиторных часов
	Количество часов

УСР
	Форма контроля

знаний

	
	
	Лекции
	Практические

занятия
	Семинарские

занятия
	Лабораторные 

занятия
	Иное
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	1
	Повседневная деятельность. О себе 

Презентуем себя (биография). Семья, родственники и друзья, семейное положение. Основной род занятий (учеба, работа, личные проекты, планы на будущее). Личные качества, черты характера. Наша жизнь и люди вокруг нас. Воспоминания из детства. Как мы проводим свое свободное время. Наши интересы/хобби. Общие интересы с друзьями/однокурсниками/коллегами по работе. Отзыв (рецензия) на книгу, фильм, продукт и т.д.
	
	28
	
	
	[1-15]
	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 

	2
	Мир вокруг нас. Путешествия
Виды транспорта. Каникулы, отдых и путешествия. Описание города (страны). Дизайн тура в свой родной город (страну). Дизайн путешествия в страну, которую посетил (хотел бы посетить). Маршрут, дневник путешествия (путевые заметки). Презентация путешествия. Бронирование отеля/рейса.  
	
	28
	
	
	[1-15]
	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 

	3
	Социальное поведение в обществе. Межкультурная коммуникация

Общение (социализация) и досуг. Традиции и обычаи разных стран (стран изучаемого языка). Еда и развлечения. Социальные проблемы (проблемы молодежи, безработица, старение населения и т.д.). Работа и досуг. Организация мероприятий. Приглашение на концерт (выставку, футбольный матч, вечеринку, ужин и т.д.).  
	
	28
	
	
	[1-15]
	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 

	4
	Важные события в жизни и на рабочем месте 

Описание событий. Положительные качества человека: для жизни, отношений и работы. Люди, которыми мы восхищаемся. Человеческие ресурсы. Трудоустройство/поиск сотрудников/подбор лучших кандидатов. Оформление характеристики, резюме (CV), сопроводительного письма. 
	
	28
	
	
	[1-15]
	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 

	5
	Проблемы и пути их решения. Риски в бизнесе.

Возможные проблемы в повседневной жизни и риски в бизнесе. Процесс управления рисками при принятии решений. Профессиональная этика в части управления рисками в бизнесе. 
	
	28
	
	
	[1-15]


	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 


	
	Всего часов
	
	  140
	
	
	
	
	Зачет
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	Номер раздела, 

темы
	Название раздела, темы
	Количество аудиторных часов
	Количество часов 

УСР
	Форма контроля

 знаний

	
	
	Лекции
	Практические

занятия
	Семинарские

занятия
	Лабораторные 

занятия
	Иное
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	6
	Деловая коммуникация (устная и письменная)

Контакты по телефону. Собеседование при приеме на работу. Проблемы и пути их решения. Совещания, переговоры, презентации (фирмы, продукта и т.п.). Деловая переписка (электронные письма, факсы). 
	
	30
	
	
	[1-15]
	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 

	7
	Маркетинг и реклама 
Исследование рынка. Товары и услуги. Продвижение продукта. Продажи. Рекламные средства. 
	
	30
	
	
	[1-15]
	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 

	8
	Современные информационные технологии 

Интернет-технологии. Интернет-торговля. 
	
	30
	
	
	[1-15]
	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 

	9
	Средства массовой информации

Средства массовой информации в жизни современного общества. Виды СМИ. Особенности различных видов СМИ (печатной прессы, радио, телевидения и интернета). Интернет-коммуникация. Отзыв (рецензия) на книгу, фильм, продукт, услугу и т.д.
	
	32
	
	
	[1-15]
	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 

	
	Всего часов
	
	 122
	
	
	
	
	Экзамен


9 семестр

	Номер раздела, 

темы
	Название раздела, темы
	Количество аудиторных часов
	Количество часов 

УСР
	Форма контроля

 знаний

	
	
	Лекции
	Практические

занятия
	Семинарские

занятия
	Лабораторные 

занятия
	Иное
	
	

	10
	Связи с общественностью

Социальные сети как возможное средство коммуникации предприятий. Имидж предприятия. Кодекс профессионального поведения и этики. Отношения со средствами массовой информации: организация выставок, конференций, ярмарок, презентаций.
	
	26
	
	
	[1-15]


	
	Дискуссия, сочинение, устный опрос, резюмирование текста, презентация, диктант, ролевая игра, тест 

	
	Всего часов
	
	26
	
	
	
	
	Зачет


ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ

Методические рекомендации по организации самостоятельной работы студентов по учебной дисциплине 

«Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» 
В овладении знаниями учебной дисциплины важным этапом является самостоятельная работа студентов. Рекомендуется бюджет времени для самостоятельной работы в среднем 2-2,5 часа на 2-х часовое аудиторное занятие.

Основными направлениями самостоятельной работы студента являются:

· первоначально подробное ознакомление с программой учебной дисциплины;

· ознакомление со списком рекомендуемой литературы по дисциплине в целом и ее разделам, наличие ее в библиотеке и других доступных источниках, изучение необходимой литературы по теме, подбор дополнительной литературы; 

· изучение и расширение лекционного материала преподавателя за счет специальной литературы, консультаций;

· подготовка к практическим занятиям по специально разработанным планам с изучением основной и дополнительной литературы;

· подготовка к выполнению диагностических форм контроля (тесты, контрольные работы, устные опросы и т.п.); 

· подготовка к зачету;

· подготовка к экзамену.
Нормативные и законодательные акты

1. Кодекс Республики Беларусь об образовании (принят Палатой представителей 2.12.2010 г., одобрен Советом Республики 22.12.2010 г.).

2. Иностранный язык: типовая учеб. программа для высш. учеб. заведений (утверждена Министерством образования Республики Беларусь 15 апреля 2008 г. Регистрационный № ТД-СГ.013/тип. (сост.: Л.В. Хведченя, И.М. Андреасян, О.И. Васючкова). 

3. Порядок разработки, утверждения и регистрации учебных программ для первой ступени высшего образования (утверждено Мини​стерством образования Республики Беларусь от 28.12.2007 г.).

4. Письмо Министерства образования Республики Беларусь от 28.05.2013 г. № 09-10/53-ПО (о критериях оценки результатов учебной деятельности обучающихся в учреждениях высшего образования по десятибалльной шкале).

ЛИТЕРАТУРА

Основная:
1. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Elementary) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. –     176 p.  

2. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Pre-Intermediate) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 175 p. 
3. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Intermediate) /      Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 176 p. 
4. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Pre-Intermediate) /      S. Cunning​ham, P. Moor. - London : Longman, 2013 — 187 p. 
5. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Intermediate) /             S. Cunning​ham, P. Moor. - London : Longman, 2013 — 187 p. 

Дополнительная:
1. Redman, Stuart, English Vocabulary in Use – Pre-Intermediate and Intermediate / Stuart Redman – CAMBRIDGE University Press, 2017. –    265 p. 
2. Kay, S., Jones, V. Inside Out (Pre-Intermediate) (Student's book course) / S. Kay, V. Jones. – Oxford : Macmillan Education, 2009. – 167 p. 
3. Kay, S., Jones, V. Inside Out (Intermediate). / S. Kay, V. Jones. –  Oxford : Macmillan Education, 2009. – 181 p.
4.  Evans, V., Dooley, J. New Round-Up 5 (English Grammar Practice) (Student's Book) / V. Evans, J. Dooley. – Oxford : Pearson Education        Limited, 2013. – 208 p. 
5. Mackenzie, I. English for Business Studies / I. Mackenzie –         Cambridge, 2010. – 208 p.
6. Capel, W., Flockhart, J. &Robbins, S. Business Vocabulary in      Practice/S. Robbins - Collins Cobuild, 2012. - 174 p. 
7. Sharma, P., Barrett, B. Networking in English (Intermediate) /        Pete Sharma – Macmillan ELT, 2010. – 112 p.
8. Emmerson, P. Essential Business Grammar Builder Pack: Student’s Book (Business Builders). – Macmillan, 2006. – 179 p.
9. Практикум по культуре речевого общения = Advanced course of oral communication: учеб.-метод,   пособие   для   студентов   III   курса   ф-та международных бизнес-коммуникаций / авт.-сост.  О.  В. Половцева, Н.А.Бондарева. - Минск: БГЭУ, 2009. - 155 с. 
10. Ковалевская, И.И. Профессионально-ориентированный английский для изучающих финансы / Е.Н. Зезюльчик, И.И. Ковалевская, А.Ф. Круталевич, Н.В. Реут. – Минск: БГЭУ, 2007. – 100 с. 

2 Учебно-методическая документация
2.1 План практических занятий

Тема 1. Повседневная деятельность. О себе

Литература:
1. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Elementary) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. –     176 p.  

2. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Pre-Intermediate) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 175 p. 
3. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Intermediate) /      Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 176 p. 
4. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Pre-Intermediate) /      S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
5. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Intermediate) /             S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
6. Evans, V., Dooley, J. New Round-Up 5 (English Grammar Practice) (Student's Book) / V. Evans, J. Dooley. – Oxford : Pearson Education        Limited, 2013. – 208 p. 
Тема 2. Мир вокруг нас. Путешествия
Литература:
1. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Elementary) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. –     176 p.  

2. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Pre-Intermediate) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 175 p. 
3. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Intermediate) /      Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 176 p. 
4. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Pre-Intermediate) /      S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
5. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Intermediate) /             S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
6. Evans, V., Dooley, J. New Round-Up 5 (English Grammar Practice) (Student's Book) / V. Evans, J. Dooley. – Oxford : Pearson Education        Limited, 2013. – 208 p. 
Тема 3. Социальное поведение в обществе. Межкультурная коммуникация

Литература:
1. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Elementary) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. –     176 p.  

2. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Pre-Intermediate) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 175 p. 
3. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Intermediate) /      Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 176 p. 
4. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Pre-Intermediate) /      S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
5. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Intermediate) /             S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
6. Evans, V., Dooley, J. New Round-Up 5 (English Grammar Practice) (Student's Book) / V. Evans, J. Dooley. – Oxford : Pearson Education        Limited, 2013. – 208 p. 
Тема 4. Важные события в жизни и на рабочем месте
Литература:
1. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Elementary) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. –     176 p.  

2. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Pre-Intermediate) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 175 p. 
3. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Intermediate) /      Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 176 p. 
4. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Pre-Intermediate) /      S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
5. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Intermediate) /             S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
6. Evans, V., Dooley, J. New Round-Up 5 (English Grammar Practice) (Student's Book) / V. Evans, J. Dooley. – Oxford : Pearson Education        Limited, 2013. – 208 p. 
Тема 5. Проблемы и пути их решения. Риски в бизнесе.
Литература:
1. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Elementary) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. –     176 p.  

2. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Pre-Intermediate) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 175 p. 
3. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Intermediate) /      Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 176 p. 
4. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Pre-Intermediate) /      S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
5. Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Intermediate) /             S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 
6. Evans, V., Dooley, J. New Round-Up 5 (English Grammar Practice) (Student's Book) / V. Evans, J. Dooley. – Oxford : Pearson Education        Limited, 2013. – 208 p. 
8 семестр

Тема 6. Деловая коммуникация (устная и письменная)
Литература:
1. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Elementary) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. –     176 p.  

2. Cotton, D., Falvey, D., Kent, S. Market Leader (Pre-Intermediate) / Cotton, D., Falvey, D., Kent, S., 3rd Ed. – London : Longman Pearson, 2012. – 175 p. 
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2.2 Методические материалы для проведения занятий
2.2.1 Примеры заданий на контроль понимания после чтения текстов,  прослушивания аудиоматериалов или просмотра видео
VOCABULARY: All about you. People around you.
Task 1. Check the meaning of the words in the box in the dictionary. Then write the words in the table below:

	acquaintance
	aunt
	best friend

	boss
	classmate
	colleague

	cousin
	ex-girlfriend
	flatmate

	headteacher
	husband
	mother-in-law

	neighbour
	niece
	parent

	relative
	stepmother
	stranger


	family
	

	friends
	

	work
	

	school
	

	other
	


Vocabulary: Work and Leisure
Task. Place these work and leisure words into the correct box below.

	office
boss
golf
promotion
vacation
salary
hobby
relax
time off
secretary
factory 
	pay rise
home
stress
shopping
interview
speech
lie in
weekend
pastimes
deadline
retirement 


	Work
	Leisure


VOCABULARY: Everyday Activities. All about you 

Task 1. Match the phrases in A with their opposites in B
A





B
1. I spend a lot of time

I’m not interested in

2. I really love


I don’t have enough time for
3. I spend too much time

I’m not very good at
4. I’m quite good at


I absolutely hate
5. I’m really into


I don’t spend much time
Task 2. Use the phrases in exercise 1 to make eight true sentences about the activities in the box.
	chatting on the phone
	listening to music
	doing exercise

	hanging out with your friends
	doing your homework
	doing housework

	shopping
	playing computer games
	reading

	relaxing and doing nothing
	texting your friends
	walking

	watching TV
	(on/using) the Internet
	cooking


Task 3. Choose activities from the box to ask a partner about. 

E.g. Do you like playing computer games? Do you spend much time doing exercise?

READING: How We Really Spend Our Time
Time, it seems, is what we are all short of these days. One reason perhaps, why there are thousands of studies every year into how we spend our time and how we could spend it better. Some of the results are startling. Did you know for example…?

· Although people all over the world are working longer and longer hours, we also have more leisure time than ever before.

· After sleeping and working, watching TV is by far the most popular leisure activity the world over. The British watch more TV than any other nation in Europe, but they also read more. The vast majority, eighty-five percent, regularly read newspapers, and fifty-four percent regularly read books.

· Although up to two thirds of modern European women work full-time, they still do the main share of the housework, too. Husbands help in the house more than they did in the past, but in the UK, for example, men do an average of just six hours a week compared to their wives, who do over eighteen hours. No wonder that the vast majority of working women in the UK say they are stressed and exhausted!

·  According to the latest research by supermarkets, the average British family spends just eleven minutes preparing the main evening meal, and prefers ‘ready meals’ and takeaways to home-cooked food. Almost half of all families in the UK eat together only once a month or less.
· More than half of young people in the UK have a full-time job by the age of nineteen, but the majority of young Spanish and Italian people do not start full-time work until they are twenty-four.

·  The average American fourteen-year-old spends only half an hour a day doing homework, and less than a fifth of young people participate in sports, clubs, music or other traditional hobbies. Instead, sixty-five percent say they spend their time chatting on their mobiles and hanging out with their friends in shopping malls.

· In the UK, pensioners are almost twice as active as teenagers, according to recent research. People over sixty-five spend nearly two hours a day doing physical activities such as walking, cycling, gardening or sport, while teenagers spend only seventy-five minutes. However, surprisingly, people, who use the Internet regularly do more sport than people who never use it.

· The Swedes and Finns are the sportiest nationalities in Europe. Seventy-three percent do some kind of sport at least once or twice a week.

· People may spend more time at work these days, but are they always working? The latest research reveals that each day the average British employee spends fifty-five minutes chatting, sixteen minutes flirting, fourteen minutes surfing the Internet and nine minutes sending e-mails to friends!   
Reading and Speaking
Task 1. Read the following statements, checking the phrases in bold in a dictionary. Which do you think are true for your country?

1) People are working longer hours nowadays than in the past.

2) Watching TV is the most popular leisure time activity.

3) Most people read a newspaper regularly.

4) The majority of women work full-time.

5) Women do the main share of the housework.
6) People are eating more and more ready meals and takeaways.

7) The majority of young people have a full-time job by the time they are twenty.

8) Young people these days spend more time socializing than doing homework.

9) Pensioners are more physically active than teenagers.

10) Regular Internet users are often keen on sport as well.

11) The majority of people take part in a sport at least once a week.

12) People waste a lot of time at work.

Task 2.  Read the text quickly. Which country (or countries) does each of the statements in exercise 1 refer to? Which are true ‘all over the world’?
Task 3. Underline four things in the text that you think are surprising or interesting.
Task 4. Mark the following phrases S (if they both mean the same) and D (if they are different)
a) two thirds / sixty-six percent
b) the main share of the work / most of the work

c) an average of six hours / exactly six hours

d) over eighteen hours / less than eighteen hours

e) the vast majority / ninety percent

f) almost half / fifty-two percent

g) more than half / forty-five percent

h) a fifth / twenty percent

i) at least twice a week / two times a week or more

Reading

1. You have read the text (pp. 28-29 “100 Places to Visit before you Die”) – Cunningham S., Moor P., Cutting Edge (Intermediate) /             S. Cunning​ham, P. Moor. – London : Longman, 2013 — 187 p. 

Task 1. What do you look for in a holiday destination?
· Natural wonders, such as waterfalls, mountains, etc.

· Ancient archeological sites and great monuments

· Romantic historical cities

· Exciting modern cities

· Beautiful beaches and coastline 
Task 2.  A TV travel programme asked its viewers to vote for “The top 100 Places to Visit before you Die”. They voted in five categories in exercise 1. Read the text and answer this question – Which of the five places do you associate these things with? Check these words in the dictionary.
	canals and bridges
	cliffs

	layers of rock
	neon lights

	extravagant hotels
	coconut trees

	paintings and sculptures
	temples

	stretches for 443 kilometres
	turquoise sea

	white sand
	gambling


Task 3. Find these pieces of information as quickly as you can.

a. The names of two famous people married in Las Vegas. –

b. The age of the city of Petra. –

c. The name of the longest island in Thailand. –

d. Two “ancient monuments” you can find in Las Vegas. –

e. The name of the second most popular natural wonder. –

f. Two things you will find in the Doge’s Palace. –

g. The number of people who die falling into the Grand Canyon 

every year. –

h. The nationality of the traveller who found Petra about 200 years ago.

i. Three things you can do on Koh Samui.

j. The number of bridges in Venice.

2. Read the text again and answer the questions.

a. Put the five places in order starting with the one you would most like to visit.

b. Are there any other places in the world that you have always wanted to go?

c. Have you been anywhere that you think ‘everyone should see before they die’?   

READING and VOCABULARY: News stories
Task 1. Read the articles and match them to the headlines below:

A: A Cambodian immigrant who arrived in New York as a teenager has won $128m in the city's lottery. Phin Suy, a gardener in Central Park, says he will use the money to pay off his debts, but has got no plans to give up his job. He was presented with a giant cheque in a ceremony at Madison Square Garden, where his boss shouted: 'Phin, is this a vacation day or a sick day?' to which Suy modestly replied 'Vacation day'.
B: A teenager who tried to rob a bus in Chile was horrified to discover that his mother was one of the passengers. Emilio Sanchez, together with two of his friends, was threatening the driver with knives and a baseball bat, when he heard a familiar voice telling him to stop it at once and ordering him off the bus.
C: A youth who threatened to jump off a London bridge after breaking up with his girlfriend was persuaded down after an hour when the police offered him a new pair of trainers. Billy Camlin remained on Chelsea Bridge while he tried the Reeboks on for size, then decided that life wasn’t so bad after all.
D: Raul Hortena, 24, from Barcelona thought he had the perfect plan to escape his marriage any time he wanted. He signed the marriage register in disappearing ink. However, in court last week the judge refused to annul the marriage and Hortena was fined €130.
E: There was panic at Chicago airport when PeteTwigger, a passenger boarding a plane greeted the pilot, whom he knew, with the words 'Hi Jack'. Air traffic controllers listening in the control tower ordered armed security teams to board the plane before realising their mistake.
F: The most ordinary items in your home can cause an accident, according to government figures. Every year, more than 2,000 people are injured by soft toys, 700 by envelopes and 1,500 by tissue paper. Another 37,000 people blame slippers for their injuries, nearly 2,000 blame wallpaper, and almost 18,000 accidents are caused by armchairs. But by far the greatest danger in the home comes from carpets. Last year around 165,000 accidents involving carpets were reported.
G: U2 star Bono reportedly paid out €1,300 to fly his trilby hat first class to Italy. The singer had forgotten to pack his favourite hat for a charity concert with Italian tenor Luciano Pavarotti, so complicated arrangements were made to get the hat safely from England. A taxi took it from West London to Gatwick Airport where it was put in a first-class seat on a British Airways flight to Bologna. A hired driver then picked up the hat and sped to Modena – Pavarotti's home and the venue for the concert. A spokesman for the star said, 'including tips and insurance it cost about €1,300 to fly the hat here, but that is nothing compared to the money that will be raised for charity tonight.'

H: When Brisbane firefighter Shaun Kenna rescued a woman from a burning house, her face was so black that he did not at first recognise his ex-wife. ‘Then when I recognised her voice I was amazed,’ said Shaun, T had forgotten how beautiful she is.’ The couple are now planning to remarry.
Headlines:

1) Bono’s hat goes first class –  

2) False alarm at airport – 

3) Firefighter rescues old flame – 
4) Home is a dangerous place – 

5) Lottery winner takes a day off – 
6) Mum is always there – 
7) The case of the disappearing bridegroom – 
8) Trainers make life worth living –

Task 2. Answer the following questions:

· Which of the stories have happy endings for the people concerned? – 

· Which have unhappy endings? – 
· Which story do you think is the most romantic? – 

· Which is the funniest? – 
· Which is the most unbelievable – 
Task 3. Cover again the articles and check the words in bold in the dictionary. Can you remember WHO or WHAT...

a) tried to rob a bus? –  
b) threatened to commit suicide? –
c) caused panic at Chicago airport? – 
d) was raising money for charity? – 
e) was fined €130 by a judge? – 
f) rescued his ex-wife from a burning house? – 
g) was presented with a giant cheque? – 
h) has a spokesman? – 
i) thought there was a hijacker on board a plane? – 
j) caused 165,000 accidents last year? – 
k) cause 700 injuries every year
Reading

Read the article and answer the questions below.
In someone else’s job for a day

If you could do any job at all for one day, what would it be? An easy question to answer, you may think. But when Campaign for Learning, an education charity, said they would arrange for me to take on any job I wanted for a day, I was flummoxed. 
Going through some newspapers, I found references to two studies: one suggesting that workers in Wales have the highest job satisfaction in Britain, another suggesting that company directors are the happiest among all professionals. Which is why I drove to an engine plant in Wales last week to be a company director for a day. 
I arrived to meet Bob Murphy, the 42-year-old plant manager, at 9.30am. On the wall of his office, there was a picture of an eagle and the slogan: ‘Focus: If you chase two rabbits, both will escape.’ I explained how I had chosen to spend the day at his plant. Our first task was to attend a meeting of the senior team members who run the plant, which itself runs 24 hours a day, five days a week, producing 622,000 engines a year. A manager got the meeting rolling by saying: ‘The block and head CMMS went down late yesterday evening, which delayed the change of the VCT.’ I couldn’t understand a word of what they were talking about. After the meeting, Bob Murphy told me: ‘We are going to go for a walk around the plant now. I do three walks a day. I don’t think you can manage from a desk - the factory floor is where the action is.’ I thought these walks would last a few minutes each, but since the 25-year-old plant covers 6 hectares, they lasted some time longer - most of the day, in fact. They were interspersed with various meetings about many things I did not understand. 

By the end of the day at 4:30pm (or rather at the end of my day - Bob works from 5am to 6:30pm, and comes in at the weekends too), we must have walked five or six miles1. But in spite of the pain in my feet, I was glad I went for the Welsh factory option. It was nice to discover that there are some management jobs that do not simply involve chairing meetings and sitting at a computer screen. And it was interesting to meet so many people who seem to be content with the jobs they have.

Task 1. Mark each of the statements below True or False

1
It was the writer’s idea to take on someone else’s job for a day. _____

2
He made his choice after reading articles in the press.
_____

3
A survey has indicated that Welsh company directors enjoy their jobs 
most.
_____

4
The author spent a day at a factory that makes engines.
_____

5
He arrived there at the same time as the plant manager.
_____
6
He went to a meeting where people used a lot of jargon and 

     
abbreviations._____

7
In between walking round the site, the author and Bob attended several 
meetings. _____

8
Bob Murphy spends most of his day chairing meetings. _____

9
The author regretted having chosen to visit this factory. _____

10
His experience contradicted the findings of the studies he had read 
about._____

Task 2. Choose the best answer to each question

11
What do you think ‘flummoxed’ [paragraph 1] means?

a) completely confused

b) certain about how you feel



c) delighted

12
The message on Bob’s office wall means …

a) If you work hard, you’ll achieve more


b) Don’t be afraid to set high 
targets






c) If you try to do two things at once, you’ll fail

13
‘itself’ [paragraph 4] refers to:
a) the meeting


b) the senior management team

c) the plant

14
 A manager ‘got the meeting rolling’. Do you think that means:

a) started the meeting

b) interrupted the meeting
c) made everyone laugh

15
Which statement best describes Bob Murphy’s attitude to management?

a) don’t get involved in everyday problems

b) face-to-face communication is vital 

c) to maintain authority, managers should distance themselves from the workforce 

READING and VOCABULARY: In the Media (News Stories. Extreme Adjectives)
1. Answer the questions: 

1) How often do you watch TV? 

2) Do you watch “terrestrial” or satellite TV?  

3) Do you listen to the radio? When do you usually do these things

4) Which are your favourite/least favourite TV channels/radio stations? Why?

2. Look at the types of programmes below. Do you usually find these on TV, on radio, or on both?

	documentaries

sports coverage

crime mysteries

travel news


	reality shows

cartoons

national news

game shows and quizzes
	phone-ins

local news

soap operas

sitcoms

adverts


	


Answer the questions:

a) Do you usually find these on TV, on radio, or on both?

b) What other kinds of programme are popular in your country?

3. Put the programmes in exercise 2 into these categories. 

	There are too many of these on the TV/radio in my country
	There aren’t enough of these

	There are about the right number
	We haven’t got this kind of programme in my country


4. –ed / -ing adjectives: choose the correct alternative
a. Did you see that documentary about political corruption last night? It was a really interested / interesting programme – I was quite shocked / shocking.
b. The Prime Minister said he was very pleased / pleasing with the country's economic progress, although there are some worried / worrying signs that there may be difficult times ahead.
c. There was a very excited / exciting basketball game on TV last night, but I was a bit surprised / surprising that my team lost.
d. I know that people are always fascinated / fascinating by celebrities' private lives, but I do think some of the personal questions they ask on chat shows can be a bit embarrassed / embarrassing.
e. The instructions for this DVD player are so confused / confusing, it's so frustrated / frustrating trying to follow them.
f. I was a bit annoyed / annoying that I forgot to record that Julia Roberts film last night, although the review in the paper said it was very disappointed / disappointing.

g. I was really frightened / frightening by that ghost story you told us last weekend.
5. Language Focus: Passive Voice. Read the article below and choose the correct verb form.
A woman from Port Headland in Australia (a) attacked / was attacked by a burglar while she was on the phone to her brother in Leeds, England. Her brother (b) heard / was heard strange noises and (c) phoned / was phoned his local police station in Leeds. The Port Headland police (d) contacted / were contacted immediately, and an officer (e) sent / was sent to the woman's house. She (f) rescued / was rescued just eighteen minutes after the attack happened / was happened.

VOCABULARY

Extreme adjectives
6. Match the extreme adjectives in A with an adjective in B.
A
В
	1
	astonished
	 very frightened

	2
	boiling

	 very happy

	3
	brilliant
	
very angry

	4
	delighted
	
  very sad

	5
	freezing
	     very surprised

	6
	furious
	 very hot

	7
	terrified
	 very good

	8
	tragic
	 very cold


Extreme adjectives are often used to make newspaper headlines and articles more interesting. Rewrite the headlines below, using an extreme adjective to replace the adjective(s) underlined.
a. United manager very happy with very good performance –

b. Very sad death of teenager –

c. Prime Minister very angry at opposition's criticism –

d. We made some very bad mistakes admits United captain –

e. Very cold temperatures in north of country –

f. Very hot weather to continue –

g. Film star very surprised at Oscar nomination –

VOCABULARY: News Stories. Extreme Adjectives.

Writing: a consumer review

4 reviewbase.com is an online database of short reviews for books, CDs, films and computer games written by Internet users. The reviewer gives brief comments and a star rating (***** = Fantastic, *** = OK, 0 = awful). People use these reviews when deciding what to buy online.

Task 1. Read the reviews below and answer the questions.

a) Is the review for a book, a CD, a film or a computer game?

b) What star rating (out of 5) do you think the reviewer gave?

1) Title: Love and hate Review 1365 by Kate 23rd January Star Rating:
This is not a movie I’d recommend. The special effects are OK, and some of the acting is quite good, but the plot is really hard to follow and by the end I’d lost interest.

2) Title: Desert island Review 8397 by moo moo 13th April Star rating:
The first time I played this, I’m afraid I was bored. The graphics are quite nice, the sound is OK (though the characters’ voices are really annoying!) and the game got repetitive really quickly. Overall this game is a waste of money. Don’t buy it.

3) Title: Attack! Review 8674 by Danni 14th May Star rating:
To my mind, this is easily the best thing on the market right now: there’s fighting, shooting, a great storyline, great game play and the overall look is really cool. What more could you ask? Highly recommended!

4) Title: The real me Review 16369 by Izzie 17th June Star rating:
A terrific, funny read! As a rule I hardly ever read autobiographies, but I made an exception in this case and I’m glad I did. It’s well written, very truthful and it had me laughing out loud on the bus ... very embarrassing!! Buy it now - you won’t regret it!

5) Title: Manic Days Review 1611 by Paul 8th September Star rating:
There are a few good tracks on here, but to be honest the rest of the album isn’t up to much: everything sounds the same after a while and his voice isn’t really any different from hundreds of other singers.

Task 2. Complete the table with words and phrases from the reviews above.
	positive 
	negative 

	terrific, funny,


	.. not a movie I'd recommend, 




Как писать рецензию на книгу на английском языке (how to write a book review), а именно каков план написания рецензии и какие полезные фразы и выражения рекомендуется использовать в ней. 

В качестве примера рецензии предлагается рецензия на английскую книгу писательницы Донны Тартт «Тайная история» (Secret History by Donna Tartt).
How to Write a Book Review (in detail)
1. План написания рецензии на произведение (The Plan of a Book Review)

A book review is written according to the following plan:
1. Introduction (an author, a title, a setting, a plot in short) — Введение (автор, название, место действия, краткий сюжет)

2. The main part (the plot in detail, main characters) — Основная часть (сюжет частично, главные герои)

3. Conclusion  (opinion about the book, reservations, recommendations) — Заключение (личное мнение, недостатки, рекомендации)

2. Фразы и выражения для рецензии на английском языке (Useful Words for a Book Review)

Общая оценка произведения:
1. a splendid book — великолепная книга

2. a powerful novel — производящий сильное впечатление роман

3. a gripping narrative — захватывающее повествование

О сюжете:
1. be meticulously (intricately) constructed — тщательно продуман
2. be richly detailed (is rich and detailed in plot) — сюжет богат деталями
3. be set in — происходит в

4. be told by — (повествование) ведется от …

5. hold the attention right up to the final page — удерживать внимание читателя до последней страницы

6. The contrast between ….be done most skillfully — Контраст между … выполнен мастерски.

Мнение о произведении:
1. The only reservation of the book… — Единственный недостаток книги…

2. It is difficult to put the book down… — Трудно отложить книгу …

3. I highly recommend the book to … — Я очень рекомендую эту книгу…

3. An Example of a Review on the Book “The Secret History” by Donna Tratt

The Secret History is a powerful novel written by the American writer Donna Tartt. The story is set in New England and shows the life of students in some prestigious college. It is told by the fellow Richard Popen, who recently moved to the area from California. He happened to be aware of a terrible secret, which changed his life forever.

The Secret History is rich and detailed in plot and provide many layers for the reader to explore. The intricately constructed murder will hold your attention right up to the final page. The book is moving at times and amusing at others. The background of the book contains references to Ancient Greece, which you are sure to enjoy if you are interested in history.

As for the characters, Donna Tratt has managed to create different personalities from indulgent parents to light-hearted hippies. She is very convincing and depicted her characters very true to life. The contrast between the sophisticated ideas of the elite group of students and their contemporaries is done most skillfully.
In conclusion, I would like to note that the only reservation of the book is its length. It has more over 500 pages, so it is rather long. However, it’s difficult to put the book down. I highly recommend The Secret History to everyone as the greatest achievement of this young novelist.

Task. Make a list of three books, CDs, etc. you know. Write a brief review of each one an give each one a star rating. Use some or all of the phrases mentioned above to help you.  

BUSINESS CORRESPONDENCE 
Vocabulary
Writing a Covering Letter

Louisa Barry wants to apply for a job through Horizons Unlimited, so she is sending her CV and a covering letter. Match the addresses and date below with the correct position on the letter.

⁯ 30th April 2020

⁯ Horizons Unlimited
⁯15 Thayers Farm Road






PO Box 333


⁯ Abingdon





Richmond


Northampton





Surrey


NT12 3PF





SJ5 3TS

Put Louisa’s Letter in the correct order.








a__________________









___________________









___________________









___________________









___________________









b__________________
c_________________

__________________

__________________

__________________

a ⁯ I am interested in any secretarial positions you have, especially in France 
or Switzerland.

b ⁯  I will be available to start work from the middle of June.

c ⁯ I look forward to hearing from you soon.

d ⁯ Yours, faithfully,

e ⁯ I enclose my CV as requested.

f ⁯ I am a qualified and experienced PA, and am bilingual in Spanish and 
English.

g ⁯ I am writing in reply to your advertisement for temporary summer 
positions, which appeared in Western Mail on 27th April.

h ⁯ Dear Sir or Madam,

i ⁯ However, I am willing to consider any kind of work.

j ⁯ Louisa Barry      

Complete the e-mail below with the following words:
airport 

 coffee 

multimedia
 pool
room 

single 

book

table

Dear Max,
Can you please 1 _________ me a hotel in Brussels for two nights, Sun. 23rd - Mon. 24th June? I want a large 2 _________ room with an Internet connection - that's very important. If possible, I would like to be near the 3 _________ because my return flight is at 7 a.m. on Tuesday.

Please check that there is a fitness centre or a swimming 4 _________ in the hotel.

Monday is very busy. The first meeting is at 9.30 a.m., so we need a meeting 5 _________ for that. Then there is our big workshop in the afternoon. Can you arrange a large room for a 6 ________ presentation at 3 p.m.? I expect to finish at about 4.30 p.m., so we need 7 _________ then.

Finally, can you book a 8 _________ for 20 people in the hotel restaurant for 7.30 p.m.?

Many thanks,
Vocabulary

A Write word in each gap to complete this covering letter for a job application

Dear Sirs

Position of Marketing Assistant

I am writing to ______________ 1 for the position of marketing assistant, which is______________ 2 in the magazine ‘New Marketing’ this month. 

I am enclosing my ______________ 3 which gives details of my qualifications and previous work ______________ 4. As you can see, I am currently employed in the marketing department at Carwells Ltd, where I am ______________ 5 for collecting and analysing market research data. However, this is only a ______________ 6 post which terminates at the end of December and I am therefore looking for a permanent post to start from January. I am available to attend an ______________. 7 at any time. I hope that you will ______________ 8 my application for the post and look forward to hearing from you.

Yours truly,

Brian Drake

(responsible, apply, interview, temporary, experience, consider, CV, published)
Filling in a form. Read the text and complete the form below.

Hello! My name’s Raoul Gautier and I’m the PR Manager with the Banque de l’Ouest.

It’s a new job for me, and I like it very much. My address is 47, Avenue Aristide Briand, Toulouse, and my phone number is 55 78 43 00.

I’m twenty-four years old – the same age as my partner Sarah. We’re getting married next year! 

	First name:   Raoul

	Surname:

	Age:

	Marital status: single/married

	Occupation:

	Address:

	Telephone number:


 You are at an international trade fair in another country. You write an e-mail about the fair to a colleague in your office. Complete the e-mail with items from the box.

	a) a sales manager     b) business is     c) company sells    d) do business                e) is a great city          f) from Vienna 


 From: Max.Lang@lycos.com
To: RTodorovic@easynet.co.uk
Subject: Cyberfair

Hi!

The Cyberfair is very exciting, and Frankfurt ………1 . There are interesting people from all over the world here at the fair. Andreas Wallner is ..…2 in Austria. He’s ……….3 .

His ………4 furniture for hi-tech offices, and he says ………5 good at the moment. 

I think Mr Wallner is a very good business contact. I’m sure we can ………6 with him.
Bye for now,

Max 

Complete the e-mail with suitable prepositions.
From: Tim

To: Alex

Subject: Brussels trip

Alex,

Here is your draft programme.
You are leaving …1 Saturday, 7 June …
2 10:45 from Dublin Airport, arriving at Brussels S. Charleroi at 1:15. That's local time, so don't worry! You're flying Ryanair, flight number FR44.
The company driver will be …3 the airport to meet you and take you … 4 your hotel … 5 the centre of Brussels. … 6 the Metropole Hotel, it is just a three-minute walk … 7 the Chamber of Commerce.
Sunday is a free day, but Mr Vermeulen will probably take you … 
8 for dinner. He too likes to be well-prepared … 9 meetings!
The meetings … 10 Monday start at 8:30 
…11 the morning and will probably go on … 12  lunchtime, which is 12:15. Lunch is at the Metropole.
At 1:30, Mr Vermeulen is taking you to the 'E-commerce for Europe' event. The driver will then take you 
… 13 the airport in plenty of time … 14 flight FR47, departing 6:40 and arriving … 15 Dublin 7:10.
Please confirm … 16 the end of the week that these arrangements are OK. 

Tim 
Read the tip. Then put sentences a) to g) in the informal e-mail in the correct order, 1-7.
From:

To:

Subject:

⁯ … a) Kind regards,

⁯ … b) I'm looking forward very much to seeing you next week.
⁯ … c) I'm glad that we'll all be there to agree on the price of 


our new energy drink, and how to promote it.
⁯ … d) Thanks for sending the agenda for our marketing 



meeting next Thursday.
⁯ … e) However, I'd like to suggest that we once again discuss 
the name of this new product or am I the only one not to be wildly 
enthusiastic about "Gulp"?
⁯ … f) Hi Vicky, 
⁯ … g) Max
VOCABULARY

Skills: Writing a Curriculum Vitae (Preparation)

Exercise 1. Birgitte is a fashion student looking for a part-time job. She sees this advertisement in the local newspaper. Read the advertisement and find out 

1) Whether the job is suitable for her or not 

2) Is it part-time? 

3) Which days would she have to work?
Retail Store Assistant

Riva Fashions

Salary according to age/experience

Working Saturdays/Sundays

16 hours per week

We are seeking a dependable, friendly and capable person to work weekends in our busy town-centre fashion store. The successful candidate will have excellent personal and sales skills and experience in retail sales and/or the fashion industry.

__________________________________________________
Telephone Linda at Riva Fashions on 0278 547 3829 or e-mail your CV to linda@rivastores.co.uk
Exercise 2. Birgitte decides to send her CV. Which topics do you think she 
should include? Tick the topics √

1) her contact details (address, telephone number, etc.)

2) her work experience

3) the name of her primary school

4) the name of her secondary school

5) her education and qualifications

6) her date of birth

7) her hobbies and interests

8) whether or she can drive

9) a profile of her skills and achievements

10) what kind of clothes she likes

11) what languages she speaks

12) what makes her suitable for the job

Exercise 3. Read Birgitte’s CV and tick (√) the topics in exercise 2 which 
are included

Birgitte Jorgensen

Flat 7, 32 Sycamore Avenue

Marston MN42 7HD

Tel: (home) 0278 636 0237 (mob) 07971 226635

E-mail: birgittejorg@eserve.co.uk  

Profile


Final year student in Fashion Design and Marketing at 





University of Marston.





Knowledge of all aspects of fashion industry (design, 



marketing, sales).





Proven ability to work under pressure as a member of a 



team, 
excellent personal skills.

Experience

Six-month work placement with independent fashion 



house (Ideas Inc., Marston) working on designs for two 



large retail stores.





Completed study comparing Danish and UK fashion 



industries as part of degree course. 





Gained valuable retail experience during university 



vacations working in supermarkets in Denmark and 



UK.

Qualifications
High School graduate, Frederiksborg Gymnasium, 



Denmark.





BA Degree Fashion Design and Marketing, University 



of Marston (to be completed June 2023). 

Languages

Danish (mother tongue), English (fluent in speech and 



writing), Swedish (fluent in speech), and German (fair 



in speech and writing).

Personal details
Danish nationality (EU citizen – work permit not 




required). 





Age 22. Single. Non-smoker. Full clean driving 




licence (UK and Danish).  

Exercise 4. Find words or phrases in Birgitte’s CV that mean the following:
1. she has shown that she can do something -

2. the ability to get on well with people -

3. time spent getting work experience while you are a student -

4. someone who has completed their course at school or university -

5. it will be finished -

6. first language -

7. quite good -

8. someone who does not smoke -
CONVERSATION QUESTIONS

JOBS & OCCUPATIONS 

· At what age do people usually begin to work in your country? 

· At what age do people usually retire in your country? 

· At what age would you like to retire?

· What do you think you will do after you retire?

· Describe a typical day at your current job? 

· Describe some of the people that you work with? 

· Describe your current job. 

· Describe your first job. 

· Do women usually work after they get married in your country? 

· Do you ever work overtime?

· If so, do you get paid more for overtime work?

· Do you have a part-time job? If so, what do you do? 

· Do you have to attend a lot of meetings for your job? 

· Do you have to do a lot of paperwork? 

· Do you have to work overtime?

· If so, how often?

· Do you have to work on Sundays?

· Do you know someone who has worked as an undertaker?

· What is the job of an undertaker?

· Can women do this job or is it better for a man to be an undertaker?

· Do you like your boss? Why or why not? 

· Do you like your job? Why or why not? 

· Do you think it is more important to make a lot of money or enjoy your job? 

· Do you think it is acceptable for women to be in the military? Why/why not? 

· Do you think people over 65 should be made to retire? 

· Do you think women and men should be paid the same for the same job? 

· Do you think women are good bosses?

· Do you think your company is well run?

· Do you think that the place where you work is well run?

· Does your mother work?

· Have you ever taken any courses that specifically help you with the job you are doing now? 

· Have you ever worked on a farm?

· Did you like it?

· Would you like to go back on this farm job?

· If not, why?

· How do you like your work? 

· How have working conditions changed in recent years?

· Do you think that working conditions have improved? If so, in what ways?

· How long do you plan to continue working where you are? 

· How long have you been working at your present job? 

· How many days a week do you work? 

· How many days a week do you work? 

· How many hours a week do you work? 

· How much do you think a doctor should be paid a month?

· How about a secretary?

· How about a truck driver?

· How old were you when you got your first job? 

· How well do you get along with your boss? 

· If you could own your own business, what would it be? 

· If you had to choose between a satisfying job and a well-paid one, which would you choose? 

· Is it common for men and women to have the same jobs in your country? 

· Name three occupations that you could do. 

· Name three occupations that you could never do?

· What are some common occupations in your country?

· What are some common jobs for men in your country?

· What are some common jobs for women in your country?

· What are some jobs that children do?

· What are some jobs that you think would be boring? 

· What are some jobs that you think would be fun? 

· What are some questions that are frequently asked in a job interview? 

· What are you responsible for? 

· What are you trying to do in order to find a job that you really like? 

2.2.2 Примеры заданий для повторения пройденного материала
1. Give English equivalents to the following:
1. высокая зарплата
2. бухгалтер
3. работа на полную занятость
4. временная работа
5. выйти на пенсию 
6. работать с людьми
7. Могу ли я оплатить счет?

8. Завтрак включен в стоимость?

9. Мы забронировали номер заранее.

10. Секретарь поможет вам организовать ваши деловые встречи.

11. В отеле есть 3 ресторана.

12. Добрый день! Меня зовут Ник. Я ищу работу на неполный рабочий 
день. 
2. Language Review: Present and past tenses

1) Complete this business conversation. Write the words in brackets in the correct tense.

A:
Hi. I (1)________________(not see) you since the meeting in Singapore.

B:
That’s right. But I (2)________________(change) companies since then.

A:
Really? (3)_______________(not/be) it Clipco you were working for?

B:
That’s right but I (4)________________(work) for GGR now. It’s still the same kind of job but it’s nice to have a change.

A:
I (5)_______________(know) what you mean. GGR? I (6)___________________(not hear) of them I don’t think.

B:
No, we (7)_______________(be) a small company but our business (8)_________________(grow) and I think they (9)_________________(have) lots of good ideas. And you?

A:
Actually, I (10)________________(leave) my company too and set up a new business last year.

B:
Wow! How (11)_________ it ____________(go)?

A:
It’s been good – very hard work but I (12)______________(prefer) working for myself.

B:
I’m sure.

2) Complete this business conversation. Write the verbs in brackets in the correct tense or form.

A:
Hello. (13)____________(be) you Harry Kaufman?

B:
That’s right. Sorry, (14)____________ we _____________ (meet) before?

A:
No. I (15)______________(give) your name by John Stuart.

B:
Oh John. How is he?

A:
Fine.

B:
(16)__________ you __________ (work) with him?

A:
Not exactly. He (17)_______________ (mention) your name last week when I said that I (18)______________(come) to the conference. He told me to track you down because you might (19)_____________(be) interested in our products.

B:
Are you in sales too?

A:
Well, I’m a supplier for John’s company. Look, is this a convenient time for us to talk?

B:
Well, actually I (20)____________(go) to a presentation now but the person you really need is my colleague who’s in charge of purchasing. I (21)______________(suggest) you speak to her. I (22)______________(get) her phone number here somewhere…
3 Re-order the words to make phrases for dealing with communication breakdown on the phone.

23
repeat you that could

____________________________________________________________ ?

24
I sorry catch didn’t that quite

____________________________________________________________.
25
spell please that you would

____________________________________________________________?

26
not I’m with you.

_____________________________________________________________.

27
I back can you call

_____________________________________________________________?

28
me could information you more give
_____________________________________________________________?

Задания: "Страдательный (пассивный) залог настоящего времени" Present Simple/Present Continuous/Present Perfect Passive
1. Поставьте глагол в форму пассивного залога настоящего времени 

1. French ... (speak) in many countries of the world. (На французском говорят во многих странах мира.)  
2. The parcel … already ... (send). (Посылку уже отправили.) 

3. Detective stories … always ... (sell) well. (Детективные рассказы всегда распродаются хорошо.) 
4. We ... (not allow) to go far from the house. (Нам не разрешают уходить далеко от дома.) 
5. Look! Our car ... (follow) by a police car. (Смотри! Нашу машину преследует полицейская машина.) 
6. In winter, the ground ... (cover) with the snow. (Зимой земля покрыта снегом.) 

7. Help yourself! These cakes … just ... (make). (Угощайтесь! Эти пирожные приготовлены только что.) 
8. Stop here. The bridge ... (reconstruct) at the moment. (Остановитесь здесь. В данный момент мост реконструируется.)

2. Измените предложения в действительном залоге на страдательный. Change Active into Passive
Например:  We have sent for the doctor. (Мы послали за доктором.) – The doctor has been sent for. (За доктором послали.) 

1. I can feel that somebody is watching me. (Я чувствую, что кто-то наблюдает за мной.) 
2. Our boss often offers us some extra-work. (Наш начальник часто предлагает нам дополнительную работу.) 
3. They have just painted that bench. (Они только что покрасили эту скамейку.) 
4. Liza is letting her flat at 100 dollars. (Лиза сдает свою квартиру за 100 долларов.) 
5. They serve breakfast at 7.30 in this hotel. (В этом отеле завтрак подают в 7.30.) 
6. They don’t deliver the mail at weekends. (Почту не доставляют по выходным.)
3. Составьте по два предложения в пассивном залоге

Например: Mark gives birds some bread. (Марк дает птицам немного хлеба.) – Birds are given some bread. (Птицам дают немного хлеба.). Some bread is given to birds. (Немного хлеба дают птицам.) 

1. I have paid the driver $20. (Я заплатил водителю 20 долларов.) 

2. The magician is telling them a secret. (Волшебник рассказывает им секрет.) 

3. My uncle teaches me Italian. (Мой дядя учит меня итальянскому.) 
4. She has shown us new photos. (Она показала нам новые фотографии.) 
5. Bob asks me a lot of questions. (Боб задает мне много вопросов.)
4. Составьте вопросительные предложения, начиная с предложенных слов 

1. These souvenirs are made in Japan. (Эти сувениры делают в Японии.) – Where ... ? 
2. My favourite programme is shown on TV every Friday. (Мою любимую программу показывают по ТВ каждую пятницу.) – Where ... ? How often ... ? 
3.  My smart phone is being repaired now. (Мой смартфон сейчас ремонтируют.) - Why ...? Where ...?  

4. Thousands of cars have been exported to Britain this year. (Тысячи машин были экспортированы в Британию в этом году.) – Where ...? How many cars ...?

Задания на закрепление лексического материала по теме "Путешествия".

TRAVELLING IS FUN!
Task 1. Have a vocabulary quiz
	destination
	departure lounge
	taxi rank

	hitchhiking
	platform
	terminus coach

	terminals
	domestic
	bus station

	runway
	direct train
	life-jacket


1. Flights inside the country are called ...
2. A train which takes you to your destination without a change is a ...
3. A bus used for long distance journey is a ...
4. A jacket you have to wear when your ship is wrecked is a ...
5. The place you are travelling to …
6. The place where trains wait …
7. The buildings where railway passengers arrive and leave …
8. The place where buses wait …
9. The place where taxis wait …
10. The place where planes wait …
11. The room where people wait for the plane …
12. Standing by the roadside trying to get a lift we call ...

Task 2. Read the text
Airline Travelling 

There are three international airports in London: Heathrow, Stansted and Gatwick. Flights inside Britain are called domestic flights, so if you want to travel inside the country go to domestic Departures. At the airline desk you show your ticket and give them your luggage in the usual way. 

There is also a fast, frequent plane service – the shuttle – between London Heathrow and Manchester, Glasgow, Edinburgh, and Belfast. For services to other cities you should ask the airline or travel agents. Families, young people, students and other people can get some tickets cheaper (for train tickets ask about a "Rail card"). Students also have some special offers. 

If you've arrived by plane, the next thing to do is to get your luggage. Follow the signs to Baggage Reclaim and wait until you see your flight number. Keep your luggage with you till you are asked the label. 

Go through the Customs. This is the place where officials may search your luggage. There are two channels (passages) for travelers. Those who have more quantity of things than it is allowed to bring must go through the red channel. They have to pay duty (special tax). People with no things to declare go through the green channel without paying duty. You can also buy some things at duty-free shops which are not taxed.

Task 3. Fill in the blanks with the words and phrases
Immigration , check-in-counter, customs hall, arrivals, departure lounge, customs, Gate 5.

1. When you travel somewhere by plane, first you go to the ..., then you go through ... until you get to the ..., where you wait until your flight is called. Then you go to ..., for example until it is time to board the plane.
2. When you arrive at an airport you first go through ... . Then you reclaim your baggage and go through the ..., where they may check your luggage. Then on the ... you are met by friends and relatives.

Task 4. Travelling by rail. 
The words in the box are all to do with travelling by train. Look them up in the vocabulary to check the meaning, then fill in the diagram.

The list of words:
Ticket-office, buffet, car, show (your ticket), get on, carriages, ticket inspector,
single, passenger, get off, miss, driver, information office, compartment, season, platform, catch, return, waiting room
	Verbs to go with
	
	Kinds of tickets

	trains
	
	1.

	1. 
	
	2.

	2. 
	
	3.

	3.
	
	

	4.
	Travelling
	

	5.
	by train
	

	People
	
	Places

	1.
	
	1. 

	2.
	
	2. 

	3.
	
	3.

	
	
	4.

	
	
	5.

	
	
	6.


Task 5. Read the text. Translate the words in brackets into English

Travel by Trains
In Britain (железные дороги) are owned by the state. In general train services are very good, especially on express inter-city lines. (Поезда) are comfortable, clean, frequent and fast, and often have food. They are often quicker than the (междугородние автобусы), especially on (прямых) routes. However, they are quite expensive unless you can get a reduction. The easiest way to get a reduction is to get a (обратный билет). If you can buy a day-return (so that you go and come back on the same day) you can save 45 % of your fare. Other train tickets are available for travel at weekends or mid-week. If you can't buy for travel a return, you must buy a (билет в один конец). In Britain tickets (except some special reduced fares) are valid on all trains. It is not neces​sary to pay a supplement to (путешествовать) on an express. 

If you want to find out details you can go to the (перрон) at British stations. The (контроллер) will want to check your ticket and will sell you a platform ticket if you don't want to travel but only want to say good-bye to a friend. You must keep your ticket safe during the (путешествие) because it will be checked when you arrive, and probably during the journey as well by the guard. All trains in Britain have first and second class (вагоны); if you want to travel first class you have to pay about 50 % extra for your ticket. 

3 Методические материалы для контроля знаний студентов
3.1 Текущий и промежуточный контроль

Организация контроля

Текущий контроль осуществляется на каждом занятии.

Промежуточный контроль проводится в форме устного опроса (коллоквиума), письменных тестов и контрольных работ: по окончании каждой пройденной темы студентами выполняется контрольная работа либо контрольный тест; в середине семестра выставляется рейтинговая оценка. Периодический контроль осуществляется на основании контрольных работ, разработанных в соответствии с модулями.

В конце каждого семестра проводится контрольная лексико-грамматическая работа и выставляется оценка по итогам текущей успеваемости и письменных работ.

Форма текущей аттестации: 7-ой и 9-ый семестр – зачет; 8 семестр – экзамен.

Зачет состоит из устной части, которая включает беседу по темам (изложение материала), резюмирование текста экономической или бизнес-тематики. 

Экзамен состоит из устной части, которая включает беседу по темам (изложение материала), резюмирование текста экономической или бизнес-тематики.

3.1.1 Примеры лексико-грамматических тестов для промежуточного контроля
Test 1: “Simple Tenses” 

1. Раскройте скобки, употребив глагол в Present Simple, Past Simple или Future Simple

1. We … (go) roller-skating last Saturday.

2. Our granny … (bake) meat-pies every weekend.

3. We … (write) an essay tomorrow.

4. I really … (enjoy) the opera yesterday.

5. Where your husband … (work) five years ago?

6. British people … (prefer) tea to coffee.

7. Tom, you … (meet) me at the railway station next Sunday?

8. Where she usually … (celebrate) her birthdays?

9. … you (have) a big family?

10. Newton … (invent) the telescope in 1668.

11. When … this accident (happen)?

12. I always … (send) Christmas cards to my grandparents.

13. Nina and Nick … (get married) in two weeks.

14. How many books … they … (bring) tomorrow?

15. Stanley … (have) two sons and a daughter. 
2. Поставьте глагол to be в одну из форм Simple

1. … your girlfriend Italian?

2. I … afraid of spiders.

3. There … a lot of tourists in our café yesterday.

4. Peter … in Africa next winter.

5. We … never late for our Drawing classes.

6. I … 70 years old in 2050.

7. She … my neighbor last year.

8. It … usually very hot in Egypt.

9. I … born in September.

10.  My parents … doctors.

3. Выпишите из текста глаголы в форме Present Simple, Past Simple и Future Simple. Переведите текст
Clara had a car accident when she was ten years old. When she grew up she was afraid of cars. Then she met Brad who was a professional racing driver. He wanted to help her and drove her in his car every day. So in five years Clara became a racing driver too. Now she drives 200 km per hour and takes part in sports championships. She really enjoys driving and has a lot of future plans. Next year she will open a driving school. And Clara and Brad will get married quite soon.
4. Превратите утвердительные предложения в отрицательные, обращая внимание на форму глагола-сказуемого
1. This coat belongs to Jane.

2. I drive to London once a month.

3. Your boss is very strict.

4. The car stopped near the bank.

5. The soup was delicious.

6. The concert will start at 7 p.m.

7. Her shoes are dirty.

8. I bought the curtains for my bedroom.

9. I am a football fan.

10. Their wedding will be in spring.

Тест 2
Choose the correct auxiliary verb:

a. Where are/do your parents come from?

b. Johnny is/has got sixteen cousins.

c. I really enjoyed the concert, but the others weren’t/didn’t.

d. A: Have you got any money with you? 

    B: No, I don’t/haven’t.

e. Where were/did you born?

f. My boyfriend likes my new hairstyle, but me mother isn’t/doesn’t.

g. How is/does your course going?

2. Present Simple and Continuous

Which verbs are not correct in the Present Continuous? Write the correct Present Simple form.

a. Tomas isn’t usually speaking much in class.

b. Paula says she’ll call you back – she’s making a cake.

c. Shh! The children are having a little rest.

d. Look, it’s getting dark already!

e. I am not knowing your brother.

f. Harry’s having six older sisters.

g. This city is becoming very expensive.

h. I’m understanding the Present Continuous perfectly. 

3. The correct form of the verb

Which is the correct form after these expressions? Think of at least three other verbs or phrases followed by the same form. 

a. My sister’s really into jog/jogging/to jog.

b. I hate get/getting/to get up early in the winter.

c. William’s very good at swim/swimming/to swim. 

d. We love read/reading/to read in the evening. 
Test 3

Language Review (Work and Leisure)

Verb Forms

Task 1. Complete the information about Kati Varga. Use the correct form of a verb from the box. 
	get   arrive   check   enjoy   go   have   spend   like   work   take


Kati Varga's working day
Kati Varga is the director of Commerzbank, a large bank in Budapest. She gets...1 up at about 5:30 and usually goes jogging in the park. Then she …
2 a shower and prepares breakfast for herself and her family. 'We all …
3 to have breakfast together,' she says, 'and that's great.' She … 4 to work by metro. She …5 at her office between 7:45 and 8 o'clock. Then she works at her desk for half an hour. 'I always … 6 my e-mail first thing every morning,' she says. At 8:30 she starts her first meeting. She
… 7 a lot of meetings in the morning with customers and also with other important bankers. 'I keep the afternoons free for staff meetings,' she says. Two or three nights a week Ms Varga …8 late at the office. She gets home late and often goes to bed after midnight. She travels a lot and …
9 about 50 days abroad every year. In her free time, she likes hiking and playing tennis. 'And when the weather is nice, my family and I really …10 sailing,' she says.
Task 2. Word Order. Put the words in the correct order to make sentences. 

a)  She / a lot of / calls / every / makes / telephone / day. She makes a lot of telephone calls every day. 

b) In/ evening, / watch / the /we / usually / TV.
c) Tony / a / days / late / two / works / week. 
d) How / you / often / do / visit / clients? 
e) I / have / with / lunch / often / colleagues.
f) They / at / are / home / on / rarely / Saturdays. 

Task 3. Spelling. Complete the verbs in the following sentences.
1. Lucy goes… to work by bus.
2. She arri … at work at 8:45 a.m.

3. She star … work at 9:00.
4. In the morning, she discu…
new plans with her colleagues.
5. She often h
lunch in the staff cafeteria.

6. She enj … her job a lot.

7. In the evening, she stu … for her MBA. 

Task 4. Rewrite the sentences, using capital letters where necessary.
1. vera works till 5:30 on thursdays. – Vera works till 530 on Thursdays.

2. she goes to the uk every year in march. 

3. paul sometimes reads the financial times.
4. they live in amsterdam, but they aren't dutch. 

5. their office is in oxford street.
6. as you know, i work for the european commission. 

7. the polish representatives arrive at heathrow at 7:30 a.m. 

8. louise and bill are from the united states. 

9. how often do you watch the bbc? 

Task 5. Too/Enough. Match each sentence in A with a sentence B.
A.

1. I think Alpha Tours is too
 expensive.  
- b)
2. It's too far to walk.                 



3. The office is really too small. 
4. The interviewer talks too fast.   
5. There isn't enough information in this report.  
6. They say the Royal Hotel isn’t good enough.

7. The machine’s too slow.

 B.

a) We need more detail.

b) Please book my flight with a different company.
c) It takes three minutes to make 10 copies.

d) Let's take a taxi.
e) It’s difficult to understand her.

f) There isn’t enough space for all the staff. 

g) They want to stay at the Astoria. 

Тест 4
Task 1. Read the extracts below from reviews for different films. Is each review good, bad or mixed? What kind of film does each review describe?
A: 'Terrific ... has more thrills than all of this summer's blockbusters put together ... the special effects are superb and the action non-stop/ - good/bad/mixed. What kind of film does it describe?

B: 'Basically a one-joke comedy. Even Steve Bristow s biggest Fans will have to admit that doing this Film was a terrible mistake ...' - good/bad/mixed. What kind of film does it describe?

C: Sam Harris is hilarious as the commanding officer of a group of soldiers whose main aim in life is to stay as far away as possible from the action. - good/bad/mixed. What kind of film does it describe?

D: 'If you forget about the ridiculous plot, and the dreadful dialogue - the movie is actually quite good fun, and Hollywood's latest stars Lucy Martinez and Jason Stone bring youthful glamour to this love story ...' - good/bad/mixed. What kind of film does it describe?

Task 2. Find words in the extracts in exercise 1 that mean the following.

a) very good (x2) -



b) very bad (x2) -

c) very funny – 

d) very silly –

Task 3. Put these active sentences into the passive, omitting the underlined word(s). E.g.  The gardener has already planted fruit trees. – Fruit trees have already been planted. 
a) The police arrested over thirty demonstrators. – 

b) The recent storms have damaged a number of buildings. – 

c) People destroy thousands of trees every year. – 

d) The judge will sentence the man tomorrow. – 

e) Someone had stolen my computer. – 

f) Is anybody looking after you? – 

g) They presented Sarah with a gold watch. – 

h) Davison built the museum in 1874. – 
Тест 5
Future plans and intentions
1. Look at the sentences below. Which of them describes:

a. an intention for the near future?

b. an intention for the distant future?

c. something arranged for the future?

d. a future fact?

e. an offer?

1.  Shall I carry that suitcase for you?

2. My birthday will be on a Friday next year.

3. We’re going to look for a new flat in a few years.

4. I’m having lunch with Simon on Friday.

5. I’m going to phone and tell him exactly what I think.

2. Talking about the future

Cross out the word or phrase which cannot complete each sentence 
correctly.

a. The course is due/going/planning to start on the 7th September.

b. I’ll tell him as soon as he gets back/he’ll get back/I can.

c. Are you due/going to/planning to take your holidays soon?

d. We are hoping/planning/thinking of to go to Greece for our holiday this 
year.

e. Can you phone me back before six o’clock/you leave/you will leave?

3. Future Clauses

Complete the sentences with the words in the box.

	As soon as        before       it         unless            until


1. The bus won’t arrive … after midnight.

2. She’ll be delighted … she gets the job.

3. I want to finish my homework … I go out.

4. … he gets home, I’ll tell him the good news.

5. We’re going cycling, … it rains of course!

4. Work. Match A and B to make phrases connected with work.

A. 



B
a. well 



1. a job

b. work


2. to travel

c. opportunities

3. time

d. apply for


4. training

e. good people

5. long hours

 f. physically


6. skills

g. full



7. fit

h. special


8. -paid 

5. Adjectives.

 In each list, one word is not an adjective. Underline it, and make the necessary changes to make it an adjective.

a. fit/important/success/intelligent

b. ambitious/creative/happiness/stressful

c. available/challenging/imagination/secure

d. confident/determination/experienced/possible

e. jealousy/kind/sympathetic/temporary

6. Prepositions.

Choose the correct preposition.

a. Goodbye. Thanks about/to/for calling.

b. Sheila is interested about/in/of working with young people.

c. Just a moment. I’ll put you off/through/up to the right department.

d. I look forward at/in/to meeting you tomorrow.

e. I’ve already left several messages at/in/on the answering machine.

f. I am fluent about/at/in French and Spanish.

3.2 Итоговый контроль

3.2.1 Примерный список тем для беседы к зачету (7, 9 семестр)
1. All about you (everyday activities)

2. Work and Leisure (talking about work and leisure activities)

3. Problems and Solutions (talking about problems at work)

4. Travel around the World (talking about countries and nationalities)

5. Food and Entertaining (talking about food and entertaining)

6. Sales (talking about selling)

7. People around you (talking about people and dealing with people)

8. Markets (talking about marketing)

9. Companies (talking about companies)

10. The Web (talking about the Internet) 

11. Cultures (talking about cultures in countries and companies)

12. Jobs (talking about jobs)

13. Things You Can’t Live without (describing everyday objects) 

14. Job satisfaction
15. Business communication
16. Business ethics 
17. Internet communication
18. E-commerce
19. Public relations
20. Mass media
21. Advertising
22. International marketing

3.2.2 Темы для беседы на экзамене (8-й семестр)

1. Problems and Solutions
2. Travel around the World
3. Sales
4. People around you
5. Markets
6. Companies
7. The Web
8. Business ethics
9. Internet communication
10. E-commerce
11. Advertising

12. International marketing

13. Public relations

14. Mass media

15. Internet communication
16. Cultures 
17. Jobs 
18. Business Communication

19. Public Relations
3.2.3 Примеры текстов для беседы на экзамене (8-й семестр)

Текст 1
Yum plans to be the McDonald's of China
by Alan Rappeport

Yum! Brands, the operator of KFC, Pizza Hut and Taco Bell, plans to become the McDonald's of China. It is opening many fast-food restaurants over the next decade. 

Its chief executive, David Novak, says that Yum plans to more than double its restaurants in China by the next year. It hopes to have 9,000 across the country in the best locations. 

Yum is likely to earn about $900m in net income from its China business this year. It plans to build small restaurants in rail stations and airports. 

It is already the leading international restaurant company in China, which is Yum's most successful market. But the company is trying to copy that success in India and other parts of Asia with more local dishes, extended hours and breakfast. 

In two years, it expects to own 70 per cent of its restaurants in emerging markets and just 30 per cent in developed markets. 

Currently, it owns 53 per cent of its restaurants in emerging market and 47 per cent in developed markets. 

Executives call the brand's performance in the USA "disappointing" and "terrible". "It's been a big challenge in the US," Mr Novak said. 

Текст 2 
Silicon Valley staff like Lunch 2.0
by Chris Nuttali  

Even the millionaire engineers of Silicon Valley, the centre of computer technology in the USA, like to have a free lunch. 

There is an interesting new idea in Silicon Valley called Lunch 2.0. Workers go to other companies for free food and the chance to make new contacts. It started with four men trying to get into companies such as Yahoo and Google to sample their free gourmet lunches. 

But the idea is so successful that several companies now invite 15 anyone for a free lunch. , Except, of course, it is not really free. The lunches are partly about networking and eating, but they are also about presenting products They had sandwiches, salad, cookies - and a presentation by Gina Bianchini, Chief Executive. 

David Kellogg, a Yahoo technician and one of the people 30 who started Lunch 2.0, said: 'There's a business side and a food side to this.' He says lunch at the LinkedIn social networking company is the best so far and looking for new staff. 

In the latest example, more than 100 people turned up for lunch at the offices of Ning, a web company, in Palo Alto last week.
Текст 3 
Travel, Tourism and Hospitality

The UK’s hotel market is one of contrasts, ranging from renowned 5-star and luxury hotels, to major national budget brands. International and domestic tourism creates a demand for hotels and similar serviced accommodation establishments of all kinds, segmented across upper, mid, and lower scales. The upper and luxury segments are most prominent in London, where high tourist traffic and economic wealth provide a greater market for deluxe and first-class hotels.

Budget-minded travelers on the other hand, increasingly turn to peer-to-peer platforms such as Airbnb for cheaper rates and the ‘home away from home’ experience. Although considered a disrupter, such platforms have yet to directly influence industry performance, other than increase opportunities for the serviced accommodation segments. The average hotel revenue per room in the UK now reaches over 100 British pounds. 

Business travellers want cheaper hotel accommodation these days, and the UK budget hotel market is now worth more than £l bn. The UK budget hotel market has 1,171 hotels and 85,665 rooms. The country with the highest percentage of hotel business guests who used a budget hotel last year was France, with 55 per cent, followed by Ireland, Norway and then the UK, on 39%. 

Текст 4  

Travel clubs: A service that takes the strains 

by Jill James 

Business travellers who work for big companies usually have a company travel department to book their trips. But independent businesspeople, or those who work for small and medium-sized companies, do not have experts to make the bookings. Travel clubs have developed to help these people. Globetrotters Club (www.globetrotters.co.uk) has been looking after leisure travellers for decades. It has 450 to 500 company members worldwide and the club's newsletter is sent to all members six times a year. Its eNewsletteris e-mailed to more than 11,000 people monthly. Discounts are available to members' as well as information and advice. 

Another club, Wexas (www. wexas.com), can get big discounts for its members, because it is a large organisation. Annual corporate membership costs £170. Wexas negotiates discounted rates with 70 of the world's leading airlines; it checks air fares daily and makes special deals and rates available to members. It also books flights with no-frills carriers. 

It has special business rates with 34 partner hotel chains, covering more than 20,000 hotels in 190 countries. It also has direct contracts with hundreds of selected hotels at further discounts. Perhaps one of its most useful and popular benefits is its airport lounge programme, which, for a small entry charge, gives access to more than 100 lounges worldwide.
4 Вспомогательные материалы
4.1 Методические рекомендации по изучению дисциплины

Данная учебная дисциплина является логическим продолжением курса делового иностранного языка и в качестве основной цели выдвигает формирование у студентов профессионального компонента коммуникативной компетенции, проявляющегося в способности и готовности обучающегося организовать свою иноязычную речевую деятельность адекватно ситуациям межкультурной коммуникации для решения практических задач в различных ситуациях профессионального общения. 

Профессионально достаточный уровень коммуникативной компетенции предполагает наличие у студентов совокупности языковых знаний и навыков, коммуникативных умений по видам иноязычной речевой деятельности на основе профессиональной лексики, а также знаний социокультурной и социолингвистической специфики страны изучаемого языка, которые необходимы для эффективного осуществления профессиональной деятельности в условиях межкультурного сотрудничества.

Наряду с практической целью – обучением письменному и устному общению в сфере профессиональной деятельности, данный курс ставит образовательные и воспитательные цели обучения иностранному языку. Достижение образовательной цели предполагает формирование у студентов системы знаний об особенностях осуществления профессиональной коммуникации, а также о различных аспектах иностранной культуры с целью обогащения представления обучаемых о картине мира, расширения их кругозора, развития навыков самообразования, повышения их общей культуры, а также культуры мышления, общения и речи. Реализация воспитательного потенциала иностранного языка проявляется в готовности специалистов содействовать налаживанию межкультурных и научных связей, представлять свою страну на международных конференциях и симпозиумах, осуществлять межъязыковое взаимодействие в контексте диалога культур, относиться с уважением к духовным ценностям других стран и народов.

Учебная дисциплина предусматривает не только обучение студентов иностранному языку как средству общения и передачи профессионально значимой информации, отработки навыков использования иноязычных источников в своей профессиональной деятельности, подготовки будущего специалиста к непрерывному образованию, но и формирование многоязычной личности, вобравшей в себя ценности родной и иноязычной культур и готовой к межкультурному профессиональному общению.

Задачами учебной дисциплины «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)», исходя из цели данной учебной дисциплины, является:

· формирование профессиональной коммуникативной компетенции, позволяющей использовать иностранный язык в профессиональной среде благодаря усвоению в процессе обучения специфических понятий и лексических единиц по экономике;

· развитие способности студентов применять иностранный язык на практике, формировать их поведенческие стереотипы и профессиональные умения, необходимые для успешной адаптации специалистов на рынке труда;

· развитие умений в говорении, способствующих практическому использованию иностранного языка в профессиональной деятельности.

Изучив учебную дисциплину «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)», 

Студент должен знать:

·  языковые особенности профессионального языка, термины, формы устной и письменной профессионально ориентированной коммуникации; 

Студент должен уметь:

· Аудирование

Воспринимать на слух иноязычную монологическую и диалогическую речь в типичных ситуациях, касающихся профессиональных сфер, содержащую до 5 % незнакомых слов, используя ее в зависимости от целевых установок; извлекать основную информацию и существенные детали из содержания прослушанного с целью последующей передачи его содержания с разной степенью свёрнутости; уточнять услышанное.

· Чтение

Читать и понимать тексты разных жанров из профессиональной сферы, используя в зависимости от характера текста и целевых установок разные виды чтения: изучающее, ознакомительное, просмотровое, реферативное. В основных видах чтения студент должен достичь определенного уровня владения соответствующими приемами и способами извлечения информации. 

Ознакомительное чтение. Студенты должны понимать основное содержание умеренно сложных аутентичных текстов (профессионально-ориентированных, научных, публицистических) без словаря, содержащих до 12 % незнакомых слов, о значении которых можно догадаться на основе контекста, по сходству с родным языком, при опоре на словообразование и т.п. 

Изучающее чтение предполагает чтение с полным пониманием содержания (до 10 % незнакомых слов) без всякого ограничения в пользовании справочным аппаратом (словарем, грамматическим справочником).

Просмотровое (поисковое) чтение. Студент должен уметь быстро, без помощи словаря, просмотреть тексты из публицистической и профессионально ориентированной научной литературы, с тем, чтобы получить общее представление об их содержании и наличии нужной информации.

Реферативное чтение. Студент должен уметь читать и извлекать информацию исходного текста в соответствии с требованиями, предъявляемыми к составлению реферата; уметь свертывать информацию исходного текста и передавать ее устно и письменно в форме резюме, аннотации, реферата.

· Говорение

Монологическая речь. Продуцировать развернутые логические сообщения личностного, социокультурного, общественно-политического или производственного характера в связи с прочитанным, увиденным или услышанным по проблематике курса; пересказывать новости, содержание прочитанного, описывать события; давать оценку фактам и событиям, выражать своё отношение, сравнивать и др.; делать резюме полученной информации, а также обобщать в устной форме информацию из различных источников, перестраивая аргументы и доводы, понятно излагая выводы; излагать содержание полученной информации с различной степенью свёрнутости.

Диалогическая речь. Участвовать в обсуждении ситуаций официального и неофициального делового общения; принимать участие в беседе по изучаемым темам, просмотренным видеосюжетам и видеофильмам, в диалоге-беседе уметь пользоваться репликами-стимулами, развернутыми ответными репликами и репликами, выражающими эмоции; вести диалог-расспрос типа интервью, адекватно используя весь арсенал коммуникативных навыков и умений; в диалоге-дискуссии уметь аргументировать и защищать свою точку зрения, опровергать точку зрения собеседника; выражать приглашение к совместному действию, уверенность, просьбу, отношение и т.п.

· Письмо

Выполнять письменное задание к прослушанному, увиденному, прочитанному; конспектировать профессионально значимые тексты, обобщать прочитанное, делать из него сжатые/ краткие/ развернутые выводы; составить план прочитанного, резюме, аннотацию, рецензию; писать эссе и доклады по профессиональной тематике; составить план, тезисы устного выступления, сообщения, доклада; вести дружескую, деловую переписку.

· Перевод

Адекватно и полно передавать смысл и содержание письменных аутентичных профессионально значимых текстов средствами родного языка; пользоваться различными источниками информации (словарями и справочниками) для реализации адекватного перевода; осуществлять перевод с учетом стилистических и жанровых норм изучаемого языка в условиях межкультурной коммуникации.

Студент должен приобрести навыки:

· понимания сообщения профессионального характера (в форме монолога и диалога); 

· грамотного диалогического и монологического говорения на иностранном языке по профессиональной тематике;

· корректных устных выступлений и ведения дискуссии по профессиональным проблемам на иностранном языке; 

· реализации на письме коммуникативных намерений профессионального характера, написания деловых писем, факсов, телексов; 

· фиксирования нужной информации профессионального содержания при аудировании.

Основные виды занятий и особенности их проведения при изучении данного курса
Основными видами занятий являются практические занятия. Данный курс ориентирован на активное овладение тем материалом, который в нем содержится. Для этого необходимо самые разнообразные речевые действия, чтобы активно владеть лексикой:

· обсуждение материала на языке;

· переводы;

· выполнение специальных упражнений;

· деловые игры в условиях аудиторного обучения;

· ролевые игры;

· подготовка сообщений (докладов) по изученной теме. В этом случае следует привлекать и дополнительную литературу по вопросам бизнеса;
· подготовка и составление рефератов или кратких аннотаций. Здесь же отрабатываются и навыки анализа текста;
· составление 

· обсуждение поставленных проблем в мини-группах, со всей аудиторией. 
Большое внимание уделяется учебно-игровым формам деятельности. Это могут быть обсуждения на английском языке за круглым столом, когда один студент выступает в роли председателя, другие выступают с сообщениями, задают вопросы, дискуссии, пресс-конференции и т.п. учебных диалогов в парах.

Техническое и программное обеспечение дисциплины 

Практические занятия проводятся в стандартных аудиториях. Техническое обеспечение дисциплины также включает наличие видео-фильмов и выпусков новостей, включая практикум упражнений, разработанный преподавателями кафедры, которые способствуют быстрейшему обогащению словарного запаса.
4.2 Методические рекомендации по формированию навыков аудирования

Существует целый ряд объективных трудностей, препятствующих пониманию речи с первого раза:

· трудности, обусловленные условиями аудирования (внешние шумы, помехи, плохая акустика);

· трудности, обусловленные индивидуальными особенностями источника речи (особенности дикции, тембра, паузации, нарушения артикуляции (картавость, шепелявость, заикание, возрастные особенности, различные акценты и диалекты);

· трудности, обусловленные языковыми особенностями воспринимаемого материала (использование большого количества незнакомой лексики, идиоматических выражений, разговорных формул, специальных терминов, аббревиатур).

Пути преодоления трудностей первой группы:

· использовать при предъявлении текста мимику, жесты, движения губ, контакт глаз, а также сохранение среднего темпа естественной иноязычной речи, но при условии, что для облегчения понимания на начальном этапе будут паузы между фразами, грамотное использование аудиокассет на уроке.

Пути преодоления трудностей второй группы:

· очень важно, чтобы обучаемые имели возможность слушать как мужские, так и женские голоса на иностранном языке, слушать людей разного возраста.

Пути преодоления трудностей третьей группы:

· знание речевых моделей, обслуживающих конкретные ситуации общения, наиболее частотных фразеологизмов и клише может значительно облегчить понимание речи на слух;

· количество незнакомых слов может составлять 3% от всех слов текста;

· незнакомые слова не должны быть ключевыми словами;

· формирование умения догадываться о значении новых слов, а также умения понимать смысл фразы и текста в целом, несмотря на наличие в нем незнакомых элементов.

Все рассмотренные трудности аудирования могут быть преодолены с помощью правильного подбора текстов и методически целесообразной организации деятельности учащихся на их основе.

2. Система упражнений по формированию навыков аудирования

Под системой упражнений понимается организация взаимосвязанных действий, расположенных в порядке нарастания языковых и операционных трудностей, с учетом последовательности становления речевых умений и навыков в различных видах речевой деятельности.

При построении системы упражнений для аудирования следует учитывать следующее:

1) взаимодействие аудирования и говорения как двух форм устного общения;
2) взаимодействие подготовительных и речевых упражнений, их дозировка и последовательность выполнения зависят от языковой подготовки учащихся и их речевого опыта, в частности, в области восприятия на слух;
3) постепенное увеличение трудностей, что позволит гарантировать посильность выполнения упражнений на разных этапах обучения.

Подготовительные упражнения.
Цель подготовительных упражнений заключается в том, чтобы предварительно (до слушания текста) снять трудности лингвистического или психологического характера, что позволит аудитору сосредоточить свое внимание на восприятии содержания.

Учитывая факторы, влияющие на восприятие речевых сообщений, в подготовительных упражнениях можно выделить две группы:

1) упражнения, направленные на снятие трудностей лингвистического характера
2) упражнения, направленные на преодоление трудностей психологического характера.

В результате выполнения упражнений 1-й группы формируются следующие умения:

1) вычленение из речевых сообщений незнакомых явлений, их дифференциация и понимание;
2) соотнесение звуковых образцов с семантикой;
3) определение значения слов (с помощью словообразовательной догадки);
4) определение контекстного значения различных лексических единиц и грамматических конструкций;
5) распознавание и осмысление синонимических и антонимических явлений и др.

Вторая группа подготовительных упражнений способствует развитию:

1) прогностических умений;
2) объема кратковременной и словесно-логической памяти;
3) механизма эквивалентных замен;
4) речевого слуха;
5) умений свертывать (редуцировать) внутреннюю речь и др.

Речевые упражнения способствуют выработке умений воспринимать речевые сообщения в условиях, приближающихся к естественному речевому общению. Они обучают:

а) определять наиболее информативные части сообщения;
б) устранять пробелы в понимании за счет прогнозирования на уровне текста;
в) соотносить текст с ситуацией общения;
г) членить аудиотекст на смысловые куски и определять основную мысль в каждом из них;
д) письменно фиксировать основную часть информации.

Приемы и методы обучения аудированию на различных этапах работы с текстом.
Для эффективного обучения аудированию важен выбор аудиотекста. Существует ряд требований к текстам для аудирования: воспитательная ценность, интересный сюжет, информативность, значимость и достоверность излагаемых фактов, соответствие возрастному уровню развития обучающегося и конкретным целям обучения на разных этапах, аутентичность текста. Для обучения аудированию используются аутентичные, полу-аутентичные и учебные тексты.

Как отечественные, так и зарубежные методисты традиционно предлагают разбить работу над текстом на три этапа:

1) До прослушивания

Предварительная инструкция создает мотивационную и организационную установку, мобилизует на активную работу. Она включает формулировку задания, разъясняет пути его выполнения, ориентирует в трудностях, иногда указывает формы проверки понимания. От первичной установки зависит степень мотивации слушателей, а, следовательно, и процент усвоения содержания. Помимо усиления мотивации и формулирования установки на первичное прослушивание, учитель должен снять возможные трудности. Мотивационная установка показывает учащимся, на что обратить внимание, какие возникнут трудности и как в связи с ними организовать свою работу.

Наиболее типичные установки-задания для этого этапа работы с текстом:

· догадка по заголовку/новым словам/иллюстрациям.

· краткое изложение основной темы преподавателем, введение в проблематику текста).

2) Во время прослушивания

Наиболее типичные установки-задания для этого этапа работы с текстом:

· прослушать текст и вставить пропущенные слова в предложениях

· прослушать текст и сказать, какие из предложенных словосочетаний употреблялись в нем без каких-либо изменений

· прослушать текст и сказать, какие определения к следующим словам в нем встречались.

· закончить следующие предложения.

· прослушать текст и сказать, что в нем говорилось о чем-либо.

· прослушать текст и найти русский/ английский эквивалент слов в параллельном столбце.

3) После прослушивания

Примеры заданий на контроль понимания после прослушивания:

· подтвердить или опровергнуть высказывания;

· подобрать иллюстрации к тексту;

· упорядочить пункты плана;

· отметить на карте план маршрута;

· выполнить тест множественного выбора (из 3-4 утверждений – одно правильное, остальные – дистракторы – отвлекающие);

· выполнить тест восстановления;

· выполнить альтернативный тест (да – нет, “+”, “-”);

· выбрать заголовок текста из нескольких предложенных вариантов;

· определить количество смысловых частей;

· изобразить услышанное в виде рисунка.

4.3 Методические рекомендации по организации самостоятельной работы студентов 


Основная задача высшего образования заключается в формировании творческой личности специалиста, способного к саморазвитию, самообразованию, инновационной деятельности. Решение этой задачи вряд ли возможно только путем передачи знаний в готовом виде от преподавателя к студенту. Для решения этой задачи в учебные планы всех специальностей включена самостоятельная работа, составляющая значительную часть учебного времени студента.

В связи с этим, студенту из пассивного потребителя знаний необходимо превратиться в активного их творца, умеющего сформулировать проблему, проанализировать пути ее решения, найти оптимальный результат и доказать его правильность. Происходящая в настоящее время реформа высшего образования связана по своей сути с переходом парадигмы обучения к парадигме образования. В этом плане следует признать, что самостоятельная работа студентов является не просто важной формой образовательного процесса, а должна стать его основой. Это предполагает ориентацию на активные методы овладения знаниями, развитие творческих способностей студентов, переход от поточного к индивидуализированному обучению с учетом потребностей и возможностей личности.

В широком смысле под самостоятельной работой студентов следует понимать совокупность всей самостоятельной деятельности студентов как в учебной аудитории, так и вне ее, в контакте с преподавателем и в его отсутствие.

Для организации самостоятельной работы необходимы следующие условия:

- готовность студентов к самостоятельному труду;

- наличие и доступность необходимого учебно-методического и справочного материала;

- консультационная помощь.

Формы самостоятельной работы студентов определяются при разработке рабочих программ учебных дисциплин содержанием учебной дисциплины, учитывая степень подготовленности студентов.

Самостоятельная работа студентов по иностранному языку является неотъемлемой составляющей процесса освоения программы обучения иностранному языку в вузе. Самостоятельная работа студентов охватывает все аспекты изучения иностранного языка и в значительной мере определяет результаты и качество освоения дисциплины. В связи с этим планирование, организация, выполнение и контроль самостоятельной работы студентов по иностранному языку приобретают особое значение и нуждаются в методическом руководстве и методическом обеспечении. 

Основная цель методических указаний состоит в обеспечении студентов необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного выполнения самостоятельной работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения английскому языку, позволяющих самостоятельно решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, преодолевать наиболее трудные моменты в отдельных видах самостоятельной работы. 

Формы самостоятельной работы студентов определяются при разработке рабочих программ учебных дисциплин содержанием учебной дисциплины, учитывая степень подготовленности студентов.

Формы самостоятельной работы студентов с лексическим материалом: 

1) составление собственного словаря в отдельной тетради; 

2) составление списка незнакомых слов и словосочетаний по учебным и индивидуальным текстам, по определённым темам;

3) анализ отдельных слов для лучшего понимания их значения; 

4) подбор синонимов к активной лексике учебных текстов;

5) подбор антонимов к активной лексике учебных текстов; 

6) составление таблиц словообразовательных моделей.
Методические рекомендации по самостоятельной работе с лексикой:
 1) При составлении списка слов и словосочетаний по какой-либо теме (тексту), при оформлении лексической картотеки или личной тетради-словаря необходимо выписать из англо-русского словаря лексические единицы в их исходной форме, то есть: имена существительные – в именительном падеже единственного числа (целесообразно также указать форму множественного числа, например: shelf - shelves, man - men, text - texts; глаголы – в инфинитиве (целесообразно указать и другие основные формы глагола – Past и Past Participle, например: teach – taught – taught, read – read – read и т.д.). 

2) Заучивать лексику рекомендуется с помощью двустороннего перевода (с английского языка – на русский, с русского языка – на английский) с использованием разных способов оформления лексики (списка слов, тетради-словаря, картотеки). 

3) Для закрепления лексики целесообразно использовать примеры употребления слов и словосочетаний в предложениях, а также словообразовательные и семантические связи заучиваемых слов (однокоренные слова, синонимы, антонимы). 

4) Для формирования активного и пассивного словаря необходимо освоение наиболее продуктивных словообразовательных моделей английского языка. Среди показателей, помогающих определению частей речи, выделяются: 

( суффиксы существительных: -er: writer (писатель); -ment: government (правительство); -ness: kindness (любезность); -ion: connection (связь); -dom: freedom (свобода); -hood: childhood (детство); -ship: leadership (руководство); 

( суффиксы прилагательных: -ful: useful (полезный); -less: useless (бесполезный); -ous: famous (знаменитый); -al: central (центральный); -able, -ible: eatable (съедобный), accessible (доступный) 

( префиксы: dis-: disarmament (разоружение); re-: reconstruction (реконструкция); un-: unhappy (несчастный); in-: inequality (неравенство); im-: impossible (невозможный).

Формы самостоятельной работы студентов со словарем:
1) поиск заданных слов в словаре; 

2) определение форм единственного и множественного числа существительных; - выбор нужных значений многозначных слов; - поиск нужного значения слов из числа грамматических омонимов; - поиск значения глагола по одной из глагольных форм. 

Методические рекомендации по самостоятельной работе со словарем:

 1) При поиске слова в словаре необходимо следить за точным совпадением графического оформления искомого и найденного слова, в противном случае перевод будет неправильны (ср. plague - бедствие, plaque - тарелка; beside – рядом, besides – кроме того; desert – пустыня, dessert – десерт; personal – личный, personnel – персонал). 

2) Многие слова являются многозначными, т.е. имеют несколько значений, поэтому при поиске значения слова в словаре необходимо читать всю словарную статью и выбирать для перевода то значение, которое подходит в контекст предложения (текста). Сравните предложения: a) Red Square is one of the biggest squares in Europe. б) You must bring this number to a square. 13 в) If you want to get to this supermarket you must pass two squares. г) He broke squares. Изучение всей словарной статьи о существительном square и сопоставление данных словаря с переводимыми предложениями показывает, что в предложении а) существительное Square имеет значение «площадь» («Красная площадь - одна из самых больших площадей в Европе»), в предложении б) – «квадрат» («Вы должны возвести это число в квадрат»), а в предложении в) – «квартал» - («Если Вы хотите добраться до этого супермаркета, Вам нужно пройти два квартала»); в предложении г) употребляется выражение “brakesquares” – «нарушать установленный порядок» («Он нарушил установленный порядок»). 

3) При поиске в словаре значения слова в ряде случаев следует принимать во внимание грамматическую функцию слова в предложении, так как некоторые слова выполняют различные грамматические функции и в зависимости от этого переводятся по-разному. Сравните: а) The work is done = Работа сделана (work выполняет функцию подлежащего); б) They work in a big company = Они работают в большой компании (work – выполняет функцию сказуемого). 

4) При поиске значения глагола в словаре следует иметь в виду, что глаголы указаны в словаре в неопределенной форме (Infinitive) – sleep, choose, like, bring, в то время как в предложении (тексте) они функционируют в разных временах, в разных грамматических конструкциях. Алгоритм поиска глагола зависит от его принадлежности к классу правильных или неправильных глаголов. 

Формы самостоятельной работы студентов с грамматическим материалом:

1) устные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам; 

2) письменные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам; 

3) составление карточек по отдельным грамматическим темам (части речи; основные формы правильных и неправильных глаголов и т. д.); 

4) поиск и перевод определенных грамматических форм, конструкций, явлений в тексте; 

5) синтаксический анализ и перевод предложений (простых, сложносочиненных, сложноподчиненных, предложений с усложненными синтаксическими конструкциями); 

6) перевод текстов, содержащих изучаемый грамматический материал. 

	Студент должен помнить, что языком нужно заниматься ежедневно, мозг нуждается в постоянной тренировке. Если информацию требуется запечатлеть на длительный срок, ее целесообразно повторить через 15-20 минут, затем через 8-9 часов и через 24 часа. На прочность запоминания влияют особенности самоинструкции или временной установки. Вы можете лучше запомнить необходимый для усвоения материал, если поставите перед собой задачи запоминания:
– на полноту;

– на точность;

– на прочность.

Ваша личная установка повлияет не только на сам факт запоминания, но и на длительность запоминания. Старайтесь больше фраз проговорить по дороге домой (например, в транспорте) или дома (например, когда убираете квартиру).

Как запомнить «незапоминающийся, непослушный» материал. Не старайтесь «зубрить», запоминать механически, в отрыве от контекста. Постарайтесь представить себе, «увидеть» те предметы или явления, которые обозначаются словами английского языка, соотнести заучиваемую фразу с определенной ситуацией и повторить её не менее 7 раз. Уделяйте особое внимание «готовым фразам», которые можно использовать в максимальном количестве случаев.

Работая самостоятельно над учебником, не пренебрегайте комментариями, приложениями, схемами, таблицами. Читайте, осмысливайте их, и ваши знания будут прочнее.

При работе над темой самостоятельно, студент должен прочитать необходимый текст, составить план прочитанного материала, подобрать ключевые слова и выражения, составить 5-6 вопросов по тексту, пересказать текст, быть готовым обсуждать этот текст с однокурсниками или преподавателем во время промежуточной и итоговой аттестации.


Применение технических средств, информационных ресурсов и средств представления материалов:

1. Применение технических средств, информационных ресурсов и средства представления материалов осуществляется на всех уровнях организации самостоятельной работы: подготовка к практическим занятиям, входной контроль (тестирование), промежуточный контроль (тестирование).

Значительно задействованы информационные ресурсы и средства представления при просмотре видеоматериалов, работе с аудиоматериалами; во внеаудиторном чтении; работе над рефератом; при переводе, подготовке презентаций и другом.

2. Целенаправленной организации самостоятельной работы студентов способствует работа с «Языковым портфелем» как общепризнанным в Европейском сообществе документом.

«Языковой портфель» состоит из трех разделов:

a) паспорта или обзора, где записываются личные данные обучаемого и его формальные показатели, например: национальность, образование, возраст;

b) языковой биографии, которая содержит листы самооценки; 

c) досье, которое представляет собой коллекцию материальных свидетельств языковых умений обучаемых.

Данная форма ведения портфеля позволяет студентам целостно оценить собственные успехи в изучении иностранного языка и определить ориентиры в его совершенствовании.

3. В качестве инновационных методик организации самостоятельной работы используются медиатехнологии, которые расширяют диапазон совершенствования иноязычных коммуникативных компетенций. Медиатека учебных компакт дисков, DVD-фильмов на языке оригинала, видеокурсы для самостоятельного обучения способствует закреплению грамматических структур, навыков аудирования, письма, чтения, говорения, знаний о стране, положительному отношению к стране и людям.
Подготовка доклада.

Требование к студентам по подготовке и презентации доклада.

Доклад-это сообщение с целью обобщить знания по заданной теме, систематизировать материал, проиллюстрировать примерами, сформировать навыки самостоятельной работы с научной литературой и прессой, познавательный интерес к научному познанию.

Студент в ходе презентации доклада отрабатывает умение самостоятельно обобщить материал и сделать выводы в заключении, свободно ориентироваться в материале и отвечать на дополнительные вопросы слушателей. Работа студента над докладом-презентацией включает отработку у него навыков ораторского искусства и развитие умений организовывать и проводить диспут.

Тема доклада должна быть согласована с преподавателем и соответствовать теме занятия. Докладом также может стать презентация реферата студента, соответствующая теме занятия. Материалы при его подготовке должны соответствовать научно-методическим требованиям ВУЗа и быть указаны в докладе. Иллюстрации должны быть достаточными, но не чрезмерными.

Студент обязан подготовить сообщение и выступить с докладом в строго отведенное преподавателем время, и в указанный им срок. Необходимо соблюдать регламент, оговоренный при получении задания.

Инструкция докладчикам и содокладчикам

Докладчики и содокладчики - основные действующие лица. Они во многом определяют содержание, стиль и динамичность данного занятия. Действующие лица должны:

- уметь сообщать новую информацию;

- использовать технические средства;

- знать и хорошо ориентироваться в теме всей презентации (семинара);

- уметь дискутировать и быстро отвечать на вопросы;

- четко выполнять установленный регламент: докладчик – от 10 мин.; содокладчик - 5 мин.; дискуссия - 10 мин;

- иметь представление о композиционной структуре доклада.

Необходимо помнить, что выступление состоит из трех частей: вступление, основная часть и заключение.

Рекомендуется составите тезисы для беседы или устного сообщения в заданной ситуации общения. Эффективно также составить список вопросов для обсуждения с воображаемым или реальным собеседником.
Написание реферата.

Тема реферата предлагается преподавателем в соответствии с изучаемым материалом. 

Объем текстовой части реферата (не считая титульного листа, содержания, списка литературы) должен составлять 5–8 листов формата А4 (шрифт: Times New Roman, кегль 14, междустрочный интервал полуторный, поля стандартные: верхнее – 2 см, нижнее – 2 см, левое – 3 см, правое – 1,5 см). 

Обязательные части реферата: титульный лист, текстовая часть и список литературы (не менее 4 наименований). Вступление, основная часть и заключение также являются необходимыми блоками реферата. 

Подготовка презентации.

Демонстрационная презентация (длительностью от 10 до 20 мин.) выполняется в программах Microsoft Power Point, Preziи других. 

Возможно (но необязательно) использование дополнительных фото-, видео- или аудиоматериалов. Выполнение презентации осуществляется в устной форме (сдача текстовой части доклада не требуется).

Виды презентаций и их структура.

Можно выделить 3 вида презентаций:

· информационная презентация;

· презентация-идея;

· презентация-ревью.

Для определения вида будущей презентации сформулируйте цель своего выступления, ответив себе на вопросы: зачем я выступаю, что я хочу получить в результате, что должны продумать или сделать слушатели после моей речи? Это главный вопрос. Правильный ответ на него – 50% успешной презентации. 
Для информационной презентации достаточно того, что аудитория просто получит новые данные. Информационная презентация самая простая по своей сути, и требования к ней минимальны: она должна содержать в себе вступление, основную часть и завершение. 

Во вступлении должно быть приветствие, тема и, возможно, цель выступления, имя выступающего, название организации, которую он представляет. Часто визуальные компоненты сопровождают или даже заменяют эту часть выступления. 

В основной части информационной презентации главное – это соблюдение логики речи, а, следовательно, структурирование доклада, в частности разделение его на части. 

Завершение также может быть предельно кратким: резюме вышесказанного и благодарность за внимание. 

Цель презентации-идеи: изменить отношение слушателей и убедить их предпринять конкретные действия, связанные с темой. Алгоритм формирования убедительной презентации – «4П». Алгоритм включает в себя 4 блока:

1. Положение В первой части выступающий рассказывает о ситуации, связанной с его предложением. Ситуация должна быть близка и понятна аудитории. Этот раздел должен быть относительно коротким – 5-10% всего выступления.

2. Проблема. Этот отрезок презентации должен показать проблематику. Очень важно, чтобы поднятые оратором проблемы действительно были важны для слушателей. Задача презентации только актуализировать потребности слушателей и вывести на первый план среди множества других наших ежедневных потребностей.

3. Перспектива. В этом разделе докладчику нужно показать, как усугубится описанная проблема, если не принять меры прямо сейчас.

4. Предложение. Следует предложить свой продукт или идею. При этом важно наглядно показать, как именно предлагаемая идея поможет выйти из сложившейся ситуации, ответить на вопрос, чем этот способ решения лучше, чем другие, привести аргументы и доказательства - то есть сделать свою презентацию убедительной. 

Заканчиваться презентация-идея должна призывом к конкретным действиям, которые можно легко реализовать. Выступление будет особенно убедительным, если сделать презентацию с использованием качественных слайдов. Для убеждения стоит использовать яркие иллюстрации и графики, подтверждающие слова выступающего, так как 80% информации мы получаем через зрительный канал. 

Презентация-ревью- это отчет о проделанной работе. Фактически, целью таких презентаций является убеждение слушателей в том, что Вы грамотный специалист в своей области, максимально качественно выполнивший свой объем работы и достойны высокой оценки. 

Самостоятельная подготовка заданий.
При необходимости самостоятельно составить задание по изучаемой теме следует в первую очередь определиться с типом задания. Это может быть кроссворд, викторина, текст с пробелами, сопоставление, ролевая игра и другие виды заданий, включая контрольные тесты и упражнения. По желанию студентов это может быть даже проект деловой игры. 

Одним из интересных и творческих вариантов заданий является викторина.

Викторина — это вид игры, смысл которой заключается в том что бы угадывать правильные ответы на устные или письменные вопросы из разных областей знаний. Есть большое количество разных видов викторин. Они могут отличаться друг от друга условиями и правилами, тематикой, типами и сложностью вопросов.
Правила выполнения викторины должны быть просты. Сложные правила приходится долго разъяснять, и в результате теряется интерес. Но и в том случае, когда человек включится в викторину, он будет путаться, сбиваться и тем самым нарушать темп проведения викторины или разрушать ее.

Викторина должна охватывать всех. Не должно быть таких ситуаций, когда одни участники вовлечены в процесс викторины, а другие оказываются в положении пассивных наблюдателей.

Еще одним элементом викторин являются награды победителям. Здесь есть несколько психологических моментов, которые следует учитывать:
· приз должен соответствовать уровню и сложности викторины;
· вариант вручения призов всем участникам игры возможен, но при этом основной приз должен оставаться основным, а остальные носить характер утешительных и отличаться от главного;

· приз не обязательно должен быть материальным. Он может быть чисто символическим, в виде венка, торжественно возлагаемого на голову победителя, шуточной медали с соответствующей надписью и т.п.;

· само представление приза как цели, к достижению которой будут стремиться соревнующиеся, может нести в себе элемент викторины, если его представить в скрытом виде, как «темный приз».

Активная самостоятельная работа студентов возможна только при наличии серьезной и устойчивой мотивации. Самый сильный мотивирующий фактор – подготовка к дальнейшей эффективной профессиональной деятельности. Среди внутренних факторов, способствующих активизации самостоятельной работы выделяют следующие: 

1. Полезность выполняемой работ заключается в том, что результаты самостоятельной работы могут быть использованы на семинарских и практических занятиях, лабораторном практикуме, при подготовке публикации. Другим вариантом использования фактора полезности является активное применение результатов работы в профессиональной подготовке. Так, например, если студент получил задание на дипломную работу на одном из младших курсов, он может выполнять самостоятельные задания по ряду дисциплин гуманитарного и социально-экономического, естественнонаучного и общепрофессионального циклов дисциплин, которые затем войдут в его выпускную квалификационную работу.

2.  Творческая деятельность. Это может быть участие в научно-исследовательской, опытно-конструкторской или методической работе, проводимой на той или иной кафедре.

3. Участие в научно – практических конференциях.

4. Подготовка публикаций для сборников тезисов и докладов научно-практических конференций, журналов, учебных пособий и т.д.
4.4 Контроль самостоятельной работы

Текущий контроль проводится в течение изучения учебной дисциплины. В течение семестра проверка осуществляется как в устной, так и в письменной формах. Для устного контроля выбираются такие формы, как опрос и коллоквиум. В качестве письменной проверки используются различного рода тесты и контрольные работы. 

 Формы контроля самостоятельной работы студентов по дисциплине: 

1) устная проверка грамматических и лексико-грамматических заданий на занятиях; 

2) выборочная проверка заданий на доске; 

3) проверка письменных заданий в тетрадях преподавателем или студентами; 

4) самостоятельная работа в аудитории по определенной теме с последующей проверкой; 

5) контрольная работа (в соответствии с рабочей программой).

4.5 Критерии оценки знаний студентов

Любая система контроля предполагает наличие системы оценки, с помощью которой осуществляется проверка соответствия знаний, умений и навыков предъявляемым к ним требованиям.

Оценка уровня практического владения студентами иностранным языком проводится дифференцированно по каждому виду речевой деятельности. Владение языковым материалом выявляется в ходе контроля за речевой деятельностью. Оценивание процесса и результатов обучения студентов иностранному языку – это определение уровня владения языковым материалом и речевыми умениями на определенном этапе в соответствии с программой. Правильная, объективная оценка уровня практического владения иностранным языком существенно влияет на эффективность учебного процесса по дисциплине.

Оценка речевой деятельности учащихся осуществляется с учетом ее соответствия следующим критериям и показателям:

1) соответствие высказываний студента коммуникативной задаче, ситуации общения;

2) связность, полнота и спонтанность;

3) лексическое и грамматическое разнообразие и правильность речи;

4) использование оценочных фраз, средств речевого этикета и выражение собственного мнения;

5) владение общими знаниями по изучаемой теме.

Таблица 1 – Критерии оценки речевой деятельности студентов на занятиях по дисциплине «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» 
	Уровни учебных достижений
	Баллы
	Решение коммуникативной задачи
	Говорение

	
	0
	
	Отсутствие ответа или отказ от ответа

	Низкий (рецептивный)
	1
	Попытки решения коммуникативной задачи на уровне отдельных слов.
	Язык использован на уровне отдельных слов.

	
	2
	Попытки решения коммуникативной задачи на уровне отдельных фраз и предложений.
	Язык использован на уровне отдельных словосочетаний и предложений в знакомой ситуации.

	Удовлетворительный (рецептивно-репродуктивный)
	3
	Коммуникативная задача решается на уровне неполного воспроизведения по памяти.
	Трудности в общении; неполное воспроизведение на уровне памяти. Передается и воспринимается информация общего содержания в знакомой ситуации. Отсутствует понимание и реакция на понимание.

	
	4
	Коммуникативная задача решается на уровне полного воспроизведения.
	Полное воспроизведение по образцу. Речь упрощенная. Понимание ограничено.

	Средний (репродуктивно-продуктивный)
	5
	Коммуникативная задача решается на уровне полного воспроизведения.
	Владение языком ограничено воспроизведением программного материала в большинстве знакомых ситуаций с многочисленными ошибками.

	
	6
	Коммуникативная задача решается на уровне полного воспроизведения.
	Использование программного учебного материала в знакомой ситуации по образцу. Речь лексически и грамматически разнообразна, но недостаточно беглая. Наличие языковых ошибок.

	Достаточный (продуктивный)
	7
	Коммуникативная задача решена по известному алгоритму.
	Содержание высказываний соответствует заданной теме и знакомой ситуации общения. Высказывания логичны, связаны между собой на основе известных алгоритмов, редкие ошибки (5-6) языкового характера легко устраняются с помощью преподавателя.

	
	8
	Коммуникативная задача решена полностью.
	Содержание высказываний соответствует заданной теме и знакомой ситуации общения, отличается логичностью и аргументированностью. Незначительные языковые ошибки (3-4) исправляются на основе самокоррекции.

	Высокий (продуктивный, творческий)
	9
	Коммуникативная задача решена полностью.
	Свободное оперирование программным учебным материалом в незнакомой ситуации. Содержание высказывания соответствует ситуации общения, отличается связностью, полнотой, спонтанностью и беглостью. Речь разнообразна, допускается 1-2 ошибки, исправляемые на основе самокоррекции. 

	Высокий (продуктивный, творческий)
	10
	Коммуникативная задача решена полностью.
	Свободное оперирование программным учебным материалом в незнакомой ситуации. Содержание высказывания соответствует ситуации общения, отличается связностью, полнотой, спонтанностью и беглостью. Речь разнообразная, правильная. Отсутствие ошибок языкового характера.


Показателями оценки понимания речи на слух (аудирование, просмотр новостей и учебных фильмов) и понимания при чтении являются:

1) количество понятых основных фактов;

2) понимание смысловых связей между ними.

Таблица 2 – Критерии оценки понимания речи на слух студентов на занятиях по дисциплине «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» 
	Уровни учебных достижений
	Баллы
	Аудирование

	
	0
	Отсутствие ответа или отказ от ответа

	Низкий (рецептивный)
	1
	Узнавание отдельных слов.

Понимание отдельных фактов текста.

	
	2
	Понимание менее 30% основных фактов текста.



	Удовлетворительный (рецептивно-репродуктивный)
	3
	Понимание 30% основных фактов текста.



	
	4
	Понимание 50% основных фактов текста.



	Средний (репродуктивно-продуктивный)
	5
	Понимание 70% основных фактов текста и связей между ними.



	
	6
	Понимание 90% (большинства) основных фактов, отдельных деталей текста и связей между ними.

	Достаточный (продуктивный)
	7
	Понимание 100% основных фактов, отдельных деталей текста и связей между ними.

	
	8
	Понимание 100% основных фактов, 50% деталей текста и связей между ними.

	Высокий (продуктивный, творческий)
	9
	Понимание 100% основных фактов и 90% деталей .

	Высокий (продуктивный, творческий)
	10
	Понимание 100% основных фактов и деталей текста и связей между ними.




Таблица 3 – Критерии оценки понимания при чтении студентов на занятиях по дисциплине «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» 
	Уровни учебных достижений
	Баллы
	Чтение

	
	0
	Отсутствие ответа или отказ от ответа

	Низкий (рецептивный)
	1
	Понимание менее 30% основных фактов и смысловых связей между ними.

	
	2
	Понимание 30% основных фактов и смысловых связей между ними.

	Удовлетворительный (рецептивно-репродуктивный)
	3
	Понимание менее 50% основных фактов и смысловых связей между ними.

	
	4
	Понимание 50% основных фактов и смысловых связей между ними.



	Средний (репродуктивно-продуктивный)
	5
	Понимание большинства основных фактов текста, смысловых связей между ними и отдельных деталей текста.

	
	6
	Понимание большинства основных фактов текста, смысловых связей между ними и 50% деталей текста.

	Достаточный (продуктивный)
	7
	Понимание большинства основных фактов текста, смысловых связей между ними и 70% деталей текста.

	
	8
	Понимание большинства основных фактов текста, смысловых связей между ними и 80% деталей текста.

	Высокий (продуктивный, творческий)
	9
	Понимание большинства основных фактов текста, смысловых связей между ними и 90% деталей текста.

	Высокий (продуктивный, творческий)
	10
	100-процентное понимание основных фактов текста, смысловых связей между ними и деталей текста.


Критериями и показателями оценки письменных работ являются:

1) языковая правильность и точность выполнения задания;

2) полнота выполнения задания;

3) соответствие поставленной цели;

4) языковая правильность выполнения задания;

5) связность и полнота высказывания;

6) лексическая и грамматическая правильность.

Таблица 4 – Критерии оценки письменных работ студентов на занятиях по дисциплине «Практический курс профессионально-ориентированной речи 2 ин. яз. (английский)» 
	Уровни учебных достижений
	Баллы
	Письменные работы

	
	0
	Отсутствие ответа или отказ от ответа

	Низкий (рецептивный)
	1
	Коммуникативная задача не решена. Понять содержание написанного можно с большим трудом. Много лексических и грамматических ошибок.

	
	2
	Проявление усилий и мотивации для решения коммуникативной задачи на уровне отдельных словосочетаний и предложений. Более 20 ошибок (лексические + грамматические).

	Удовлетворительный (рецептивно-репродуктивный)
	3
	Коммуникативная задача решена на уровне неполного воспроизведения по памяти основного содержания в знакомой ситуации. 17 ошибок (лексические + грамматические).

	
	4
	Коммуникативная задача решена на уровне полного воспроизведения по образцу. 15 ошибок (лексические + грамматические).

	Средний (репродуктивно-продуктивный)
	5
	Коммуникативная задача решена на уровне осознанного воспроизведения основного содержания. 10 ошибок (лексические + грамматические).

	
	6
	Коммуникативная задача решена в знакомой ситуации по образцу с пониманием. 8 ошибок (лексические + грамматические).

	Достаточный (продуктивный)
	7
	Коммуникативная задача решена в достаточном объеме по известным алгоритмам с аргументацией. 6 ошибок (лексические + грамматические).

	
	8
	Коммуникативная задача решена в полном объеме с редкими, несистематическими ошибками. 4 ошибки (лексические + грамматические).

	Высокий (продуктивный, творческий)
	9
	Коммуникативная задача решена в полном объеме, в незнакомой ситуации творческого характера при свободном владении языком. 2-3 ошибки (лексические + грамматические).

	Высокий (продуктивный, творческий)
	10
	Коммуникативная задача решена в полном объеме, в незнакомой ситуации творческого характера различной степени сложности с привлечением сведений из других учебных курсов. 1 ошибка (лексическая или грамматическая).


4.6 Примеры лексических минимумов по дисциплине 
All about you: family and relationships  
1. family – семья 

2. relative – родственник
3. nuclear family – основная семья 

4. parents – родители 

5. mother – мать 

6. father – отец 

7. children (множ. от child) – дети 

8. daughter – дочь 

9. son – сын 

10. sister – сестра 

11. brother – брат 

12. siblings – дети одних родителей 

13. twins – близнецы, двойня 

14. twin-brother – брат-близнец 

15. twin-sister – сестра-близнец 

16. extended family – расширенная семья 

17. grandparents – дедушка и бабушка 

18. grandfather – дедушка 

19. grandmother – бабушка 

20. grandchild (мн. grandchildren) – внук, внучка (внуки) 

21. grandson – внук 

22. granddaughter – внучка 

23. great-grandchildren – правнуки 

24. great-grandson – правнук 

25. great-granddaughter – правнучка 

26. aunt – тетя 

27. uncle – дядя 

28. niece – племянница 

29. nephew – племянник 

30. cousin – двоюродный брат / сестра 

31. second cousin – троюродный брат / сестра 

32. father-in-law – свекор, тесть 

33. mother-in-law – свекровь, теща 

34. son-in-law – муж дочери, зять 

35. daughter-in-law – жена сына, невестка, сноха 

36. step-father – отчим 

37. step-mother – мачеха 

38. step-son – приемный сын 

39. step-daughter – падчерица 

40. wife – жена 

41. husband – муж 

42. widow – вдова 

43. widower – вдовец 

44. spouse – супруг(а) 

45. engagement – помолвка 

46. wedding – свадьба 

47. marriage – брак 

48. fiancé – жених (после помолвки) 

49. fiancée – невеста (после помолвки) 

50. groom – жених (на свадьбе) 

51. bride – невеста (на свадьбе) 

52. married – женат / замужем 

53. engaged – помолвлен(а) 

54. single – холост / не замужем 

55. divorced – разведен(а) 

56. ex-wife – бывшая жена 

57. ex-husband – бывший муж 

58. stepmother – мачеха 

59. stepfather – отчим 

60. stepson – пасынок 

61. stepdaughter – падчерица 

62. stepbrother – сводный брат
63. stepsister – сводная сестра
Positive character traits (Положительные черты характера)
1. honest – честный
2. sincere – искренний
3. friendly – дружелюбный
4. benevolent – доброжелательный
5. sociable (communicative) – общительный
6. attentive – внимательный
7. diligent – добросовестный
8. studious – прилежный, старательный
9. creative – творческий
10. intelligent – умный, образованный
11. wise – мудрый
12. witty – остроумный
13. bright – смышленый
14. kind (kind-hearted) – добрый
15. compassionate – сердобольный, отзывчивый
16. caring (considerate) – заботливый, внимательный
17. flexible – гибкий, уступчивый
18. faithful (loyal) – верный
19. gentle – мягкий, нежный
20. affectionate (loving) – ласковый, любящий
21. passionate – страстный
22. industrious (hard-working) – трудолюбивый
23. generous – щедрый
24. hospitable – гостеприимный
25. joyful (cheerful, vivacious) – жизнерадостный
26. charismatic – харизматичный, обаятельный
27. obedient – послушный
28. patient (tolerant) – терпеливый (терпимый)

29. punctual – пунктуальный
30. practical – практичный
31. responsible – ответственный
32. disciplined – дисциплинированный
33. decent – порядочный
34. calm (easygoing) – спокойный
35. sensitive – чуткий
36. sensible – разумный
37. modest – скромный
38. reliable (trustworthy) – надежный
39. self-confident – уверенный в себе
40. persistent – настойчивый
41. stable – стабильный, постоянный
42. skillful – умелый, искусный
43. broad-minded – с широкими взглядами

44. ambitious – целеустремленный
45. energetic (active) – энергичный
46. brave (courageous) – отважный
47. enthusiastic – восторженный, увлеченный

48. tactful – тактичный

49. good-mannered – хорошо воспитанный

50. neat – опрятный

51. romantic – романтичный

52. subtle – утонченный

53. straight-forward – непосредственный, прямолинейный

54. understanding – понимающий

55. grateful – благодарный
Everyday Activities 

1. wake up - просыпаться
2.  get up – вставать
3. clean/brush my teeth – чистить зубы
4. have a shower – принимать душ
5. get dressed – одеваться
6. get undressed – раздеваться
7. put on clothes – надевать одежду
8. take off clothes – снимать одежду
9. cook/make (breakfast, lunch, dinner) – готовить (завтрак, обед, ужин)
10. read the news – читать новости
11. surf the Internet – сидеть в интернете
12. drink coffee (tea) – пить кофе (чай)
13. eat vegetables – есть овощи
14. watch TV – смотреть ТВ
15. go to work/university/school – идти на работу/ в университет/ школу
16. drive a car – водить машину
17. get to work/university – приезжать на работу/в университет
18. start work – начинать работу
19. talk to clients – разговаривать с клиентами

20. go to the gym – ходить в тренажерный зал

21. go shopping – ходить по магазинам

22. go home – идти/ехать домой
23. get home – приходить домой

24. do homework – делать уроки, домашнее задание

25. do housework – делать работу по дому
26. chat with friends – болтать с друзьями
27. meet friends – встречаться с друзьями
28. visit relatives – навещать родственников

29. feed the dog (cat) – кормить собаку (кота)
30. take the dog for a walk – выгуливать собаку
31. set the alarm-clock for 7 o'clock – заводить будильник на 7 часов
32. go to bed – ложиться спать
33. fall asleep – засыпать
34. chat on the phone – болтать по телефону
35. hang out with your friends – тусоваться («зависать») с друзьями
36. relax and do nothing – отдыхать и ничего не делать
37. play computer games – играть в компьютерные игры

38. text your friends – писать сообщения друзьям

39. walk –гулять

40. make up – краситься
Jobs
Получение работы

	ad или advert (сокращённо от advertisement)
	реклама, объявление

	application form
	заявление

	appointment
	встреча

	CV (сокращённо от curriculum vitae), resume
	резюме

	job description
	описание работы

	interview
	интервью

	cover letter
	сопроводительное письмо

	job offer или offer of employment
	предложение работы

	qualifications
	квалификации


	to apply for a job
	подать заявление на работу

	to accept an offer
	принять предложение

	to reject an offer или to turn down an offer
	отказаться от предложения

	to hire

to employ
	Нанимать на работу


	job
	работа

	career
	карьера

	part-time
	неполная занятость

	full-time
	полная занятость

	shift work
	работа по графику

	temporary
	временный

	contract
	контракт

	permanent
	постоянный

	starting date
	дата начала работы

	notice period
	срок для уведомления об увольнении (срок, за которой сотрудник должен уведомить работодателя об уходе с занимаемой должности)


Зарплата и льготы

	bonus
	бонус

	car allowance
	компенсация за использование автомобиля

	company car
	служебная машина

	health insurance
	страхование здоровья

	holiday pay
	отпускные

	holiday entitlement
	право на отпуск

	maternity leave
	отпуск по уходу за ребёнком (для матери)

	overtime
	сверхурочные часы; сверхурочное время

	paternity leave
	отпуск по уходу за ребёнком (для отца)

	part-time education
	обучение с неполной нагрузкой

	pension scheme или pension plan
	пенсионный план

	promotion
	повышение; продвижение по службе

	salary
	оклад

	salary increase
	повышение зарплаты

	sick pay
	пособие по болезни; выплата по больничному листу

	staff restaurant
	столовая для сотрудников

	training scheme
	план обучения

	travel expenses
	расходы на проезд

	wages
	зарплата

	working conditions
	условия труда

	working hours
	часы работы


Типы работников

	owner
	владелец

	managing director
	исполнительный директор

	director
	директор

	manager
	управляющий, заведующий; директор

	boss
	босс, начальник

	colleague
	коллега

	trainee
	стажёр, практикант

	apprentice
	ученик

	volunteer
	доброволец


Дополнительная лексика по теме «Работа, карьера»
	to fire
	увольнять

	to get the sack
	уволиться

	to resign
	уходить в отставку

	to retire
	уходить на пенсию


	leaving date
	увольнять

	redundant
	быть уволенным (разговорное)

	redundancy
	сокращение штатов

	redundancy pay
	выходное пособие (выплачиваемое при увольнении по сокращению штатов)

	retirement age
	пенсионный возраст

	apprenticeship
	обучение; ученичество

	department
	отдел

	experience
	опыт

	factory
	фабрика

	fire drill
	учебные занятия пожарной команды

	health and safety
	здоровье и безопасность

	internship
	интернатура

	meeting
	встреча

	office
	офис

	rate of pay
	оклад

	reception
	приёмная

	security
	охрана

	strike
	забастовка

	switchboard
	распределительный щит

	timekeeping
	пунктуальность

	trade union
	профсоюз

	training course
	курс обучения

	work
	работа

	work experience
	опыт работы


	to go on strike
	бастовать

	to be off sick
	отсутствовать по болезни


	self-employed
	работающий не по найму; работающий на себя

	unemployed
	безработный

	retired
	вышедший на пенсию


Travelling (Путешествия)
1. destination – пункт назначения
2. passenger – пассажир
3. journey – путешествие; странствие
4. travel – поездка
5. trip – поездка
6. tour – путешествие 
7. voyage – морское путешествие 
8. excursion – экскурсия
9. hotel/(youth) hostel – гостиница/хостел 
10. baggage/luggage – багаж  
11. charter flight – чартерный рейс
12. scheduled flight – регулярный рейс
13. suitcase/handbag – чемодан; сумка
14. tourist – турист
15. to go shopping/window shopping – ходить по магазинам/рассматривать витрины.
16. package holiday - отдых с полным комплексом услуг;
17. to go sightseeing (monuments; statues) – осмотр достопримечательностей;
18. route – маршрут
19. transfer – трансфер
20. itinerary – план маршрута
21. voucher – путевка; ваучер
22. to check-in - зарегистрироваться, заехать в отель;
23. duty-free shops – магазины беспошлинной торговли
24. to fasten the seat belt – пристегнуться;
25. a security check – досмотр (личный или багажа);
26. customs officer – сотрудник таможни 
27. international buffet – шведский стол 
Activities 
28. to go camping in the woods – отправиться в поход в лес
29. to go running/go jogging – устроить пробежку/бег трусцой
30. to go rollerblading/go skateboarding – кататься на роликах скейтбординг 31. to go mountain climbing/go hiking  – восхождение в горы; пеший туризм
32. to go snowboarding/go skiing – заняться сноубордингом; кататься на лыжах
33. to go skating – кататься на коньках
34. to go bowling – играть в боулинг
35. to go bungee jumping – прыгать на «тарзанке»
36. to go dancing – пойти танцевать (на дискотеку)
37. to go horseback riding – кататься верхом на лошади
38. to go surfing  – заниматься серфингом
39. to go scuba diving  – заниматься подводным плаванием с аквалангом
40. to learn basics about diving – пройти курс подготовки к дайвингу
41. long- distance hiking/walking tour – пеший туризм на большие расстояния
42. to go on a walking tour – пойти в поход
43. to go mountain biking – кататься на горном велосипеде
44. to go cycling along the coast – кататься на велосипеде вдоль берега
45. to go shopping to the local market/bazaar – посетить местный рынок
46. rope adventure course at the canyon – пройти курс подготовки к альпинизму, восхождению на каньон
47. jeep safari – совершить поездку на джипе/сафари на джипах
48. quad biking – кататься на квадроциклах
49. to play in the sand (to build a sandcastle) – играть на песке (строить зАмок на песке)
50. to go rafting  – сплавиться по бурной реке
51. to go water skiing  – заняться воднолыжным спортом
52. to go for a banana ride – прокатиться на банане
53. sky sports/to go paragliding – парапланеризм/заниматься парапланеризмом 
54. boat trip-tours – кататься на катере
55. hot air balloon ride – летать на воздушном шаре
56. aquapark slides – горки аквапарка
57. to see sights and landmarks, museums and historic areas – осмотреть достопримечательности, посетить музеи и исторические места 

SPA day. Facilities 

58. heated swimming pool – подогреваемый плавательный бассейн
59. spa area with sauna, steam and turkish bath – косметический салон с сауной и турецкой баней
60. fully equipped fitness centre – полностью оснащенный фитнес центр
61. spinning studio – зал с велотренажерами  
62.  pilates studio & massage – пилатес и массаж 
63. beauty salon and hairdresser – косметический салон и парикмахерская
64. vitamin bar with juices and energy beverages – витаминный бар: соки и прохладительные напитки
65. recreational areas – зона игровых и спортивных площадок

Problems and Solutions (Проблемы и их решение)
1. a business – бизнес, дело, фирма
2. a small business – малое предприятие
3. business contacts – бизнес-контакты/деловые связи
4. a company – компания
5. a firm – фирма
6. a market – рынок

7. a market leader – лидер на рынке
8. to report to the director – отчитываться перед директором (докладывать директору)
9. to start work (very early)  – начинать работу (очень рано)

10. to finish work (late) – работать допоздна   
11. to work at the weekend – работать в выходные
12. to sell (sold, sold) – продавать
13. to buy (bought, bought) – покупать 

14. an office equipment – офисное оборудование 

15. to make (a lot of) phone calls – (часто) звонить по телефону  
16. to write reports – делать отчеты (доклады)

17. to travel abroad – ездить заграницу 

18. to go on business trips – ездить в деловые поездки
19. to get e-mails – получать электронные письма
20. to attend meetings – посещать совещания (собрания)

21. to entertain foreign visitors – развлекать иностранных гостей/посетителей
22. to have a company car – иметь служебную машину
23. to be on time – быть вовремя
24. to employ people – нанимать людей на работу
25. to make money – зарабатывать деньги
26. to solve (to tackle) a problem – справиться с проблемой
27. a solution to the problem – решение проблемы 
28. goods – товары
29. product – продукт
30. production – производство

31. productivity – продуктивность/производительность

32. staff – персонал (компании)/сотрудники

33. (in)efficient – (не)эффективный
34. expensive – дорогой
35. cheap – дешевый
36. customers – клиенты/покупатели

37. difficult – сложный/трудный  
38. money – деньги
39. to pay (paid, paid) – платить
40. a staff party – корпоратив

41. to deliver – доставлять
42. a delivery – доставка
43. a boss – начальник/босс
44. a secretary – секретарь
45. a sales representative – специалист по продажам/торговый представитель 
46. a sales manager – менеджер по продажам
47. a high salary – высокая зарплата
48. a low salary – низкая зарплата
49. an accountant – бухгалтер
50. to look forward to – ждать с нетерпением
The Internet. E-commerce

	1. To sell goods over the/on the Internet 
	– продавать товар в Интернете

	        2. Firms order from suppliers over / on the Internet
	– фирмы заказывают у поставщиков по Интернету

	        3. To break new ground = to start a business
	– начинать что-либо новое; предпринимать что-либо новое

	        4. To make a sale
	- продавать

	        5. To mail a catalogue
	– послать каталог по электронной почте

	6. To post something on the Internet 
	- размещать в Интернете

	         7. To browse a store
	- просматривать веб-сайт Интернет-магазина

	8. To browse the selection and mark products 
	– просматривать ассортимент (продукции) и отмечать продукты

	         9. Mail order company
	– компания, торгующая по каталогам

	         10. To transact business via the Internet 
	– производить операции (вести деловые операции) через Интернет

	11. To place order with manufactures 
	– размещать заказ у производителей

	12. Display rack 
	– стеллаж для выкладки товаров; стенд для выставки товаров

	         13. On a site 
	– на сайте

	 14. To speed up payment 
	· ускорять платеж

	         15. brick-and-mortar shops
	- традиционные магазины

	 16. clicks-and-mortar shops 
	- виртуальные магазины

	         17. on the Internet
	- в Интернете

	 18. to use a search engine
	- пользоваться поисковой системой

	 19. to enter a key word
	- ввести ключевое слово

	 20. click on a hyperlink
	- нажать на ссылку

	         21. to surf the Internet/Net
	- бродить в Сети

	         22. to visit a website
	- посещать вебсайт

	         23. online
	-режим онлайн

	         24. to work online
	- работать в режиме онлайн

	         25. e-mail
	- электронная почта

	         26. to send e-mails
	- посылать электронные письма

	         27. hyperlink
	- гиперссылка

	         28. to create hyperlinks
	- создавать гиперссылки

	         29. password
	- пароль

	         30. to enter a password
	- вводить пароль

	         31. login
	- регистрация

	         32. remote login
	- дистанционный вход в систему

	         33. search engine
	- поисковая система

	         34. convenient search engine
	- удобная поисковая система

	         35. chat room
	- чат

	         36. to gossip in a chat room
	- болтать в чате

	         37. file
	- файл

	         38. to download files
	загружать файлы
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	№
п/п
	Дополнения и изменения
	Основание

	1

	Вынесены на УСР практические занятия (в объёме 36 ч. – в седьмом семестре: (1.Повседневная деятельность. О себе; 2. Мир вокруг нас. Путешествия; 3. Социальное поведение в обществе. Межкультурная коммуникация; 4. Важные события в жизни и на рабочем месте; 5. Проблемы и пути их решения), 40 ч. – в восьмом семестре (1.Деловая коммуникация; 2. Маркетинг и реклама; 3. Современные информационные технологии; 4. Средства массовой информации).
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